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БРОЙ 6.

ШШ1 ШШ
ДРАМА ВЪ ПЪТЬ ДЕЙСТВИЯ). 

ДЕЙСТВИЕ ТРЕТО. 
(Продължение отъ брой 5).

СЦЕНА Ш.
Пакъ тамъ. Затьнтенъ край.

гизатъ двама исиоилашени. стражари, 

1 СТРАЖАРЪ.

Туй истина ли и, че съ очи сп 
Ги видь насамъ като иджтъ?
. 2 СТРАЖАРЪ.

Чуй, чуй, ти май невЪрвашъ нЪщо. 
Туй бича три жени, обвити 
Въвъ черни платове от гори 
До доло, както, ако помнишъ, 
Са посяха въвъ Охридъ наше 
Гьркинп.

1 СТРАЖАРЪ.

Боже! У пази ни! (Кръсти са) 
2 СТРАЖАРЪ.

Стояхъ азъ правъ, поднрйпъ отгорй 
На копьето си; бйхъ са вгледалъ 
Далечъ въ полето и си мисл^хъ 
За боя сутръ, какъ ще стане. 
Веднага свътва са и въ тозъ мигъ 
Съглеждамъ три жени че иджтъ.

1 СТРАЖАРЪ.
Добрй съгледа ли ги? Щото 
Намъ много пжти нъкой облакъ 
Привижда ни са като мечка, 
Кат’ вълкъ, лисица, като заякъ... 
Ей азъ, напримъръ, много пжти, 
Обтъгнжтъ нийде на полето 
Кога са вгледамъ н^йде, виждамъ, 
Ту зверове, каквито нима 
По цълий свътъ; ту старци мждри, 
Съ бради кат’ панери отъ чиста 
И б^ла вълна; ту пъкъ, ейкашъ,

„Мисъль“

Лъмя крилата, огънъ рига 
И иди, иди—ще ма лашги..

2 СТРАЖАРЪ.

Ей, спри, недей са тъй вбабява! 
Свътка са, може, двайсетъ пжти, 
И двайсетъ пжти азъ ги виждахъ, 
Че се по-близо иджтъ. Азъ пъкъ 
Пито да мръднж смьяхъ—съкашъ 
Ми биха дьяволи сковали 
Краката...

1 СТРАЖАРЪ 
(Кръсти са)

Т<1>у врагъ! 1е си цапнатъ !.. 
„Отъ твойта уста, въ твойта пазва!“ 
Всръднощъ, таквози шгй страшно 
Напомня ли са ?

Влизатъ РАЙНА и двгь слугини.
СТРАЖАРИТЕ.

(Единъ другиму).

Гледай! Шгай! 
(Избпгватъ).

РАЙНА.

Поспръте малко хора! Ний сме 
Кат’ вазъ човеци.

СТРАЖАРИТЕ. 
( ТвоНо) 

Гй ни гонятъ!
РАЙНА.

Охъ, хора глупави, страхливи! 
(На слушнитп си).

Ще каже, азъ не съмъ лъгала, 
Кога ви казвахъ, че крилата 
На моята любовь сж еки
И могжтъ лйсно да прехвръкнжтъ 
И цълий светъ. А тия баби!...
0, лъжймъ ний когато кажимъ: 
„Жепитъ слаби сж—мжжьетъ 
Сж силни само.“ Азъ ви казвамъ 
Че всички сж еднакво силни, 
Кога сж силни духомъ. Ето, 
Не ний ли тъглимъ тия мжки, 
Които мжчно би претъглилъ

17
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И пьрвий воинъ, говедаринъ?
Духътъ е силата, другарки! 
Съсъ него стигнахме ний тука. 
Нък’ бжде бодъръ той у нази 
До като свършимъ всичко. Сътне 
Почивайте ви колко щете.
Аароиа азъ ще видя!.... Въ него 
Ще впия азъ очи си страстни; 
Н^кь види той, че азъ не нося 
Въ сьрдцето си любовъ безумна: 
Н^к’ види той, че азъ не бьгамъ 
Подиръ въсп, подпръ очички; 
Пък’ види той, че ази въ него 
Обичамъ смълий духъ, що хвърка 
До тамъ високо, до кадгЬто, 
Не би посмЕлъ да иди даже 
И дьяволътъ.
СЛУГИНИТЪ (Съмнително клатятъ глава.) 

0, господарке!
РАЙНА-

Не, не! Ааронъ е сила, вихъръ; 
Той може толкова високо 
Да са подигне надъ земята— 
Надъ туй блато, надъ тая тиня,— 
Щото и ангелитъ Божи 
Да му завидятъ. Само тръбва 
Да има ангелъ на земята 
Да ходи винъги съсъ него; 
Защото инъкъ той ще стане 
На свойтй страсти буйни, грозни 
Невинна жьртва.

1 СЛУГИНЯ.
Тоя ангелъ—- 

Добрй го знай—ще стане жьртва, 
Прижъ по-невинна, на тъзъ страсти.

2 СЛУГИНЯ.
Охъ, Райно, азъ отъ сега виждамъ, 
Че ти ще станешъ иьрва жьртва 
На тия страсти, въвъ които 
Си са до толкова влюбила.
Незнаешъ ти Аарона, кой е;
Съ любовни очи ти го гледашъ, 
Но я погледай го съсъ мойт^, 
Погледай го съсъ тъзъ на хорта— 
(А хорскитЕ очи сж върни) — 
И ти сама ще са оплашишъ 
Отъ тозъ, когото сега любишъ.

РАЙНА.

Нък’ бжде тъй; но ази зная, 
Че съ въра въ Бога, въ любовта си 
Азъ могж всичко да направя. 
Неказватъ ли, че съ въра може 
И на скалйтъ, що не чуятъ, 
Да повъляваме, да скочатъ

Въ морето'? ще на водитъ — 
Да са повръщатъ къмъ ония 
Мъста, отъ гдъто тъ извиратъ?... 
Не! Азъ ви казвамъ, всичко може 
Съ любовъ и въра—нищо нъма 
За насъ, женитъ невъзможно.

1 СЛУГИНЯ

Охъ, Боже, Боже? тука иджтъ?
Да са оттъглимъ, господарке, 

(Оттпглятъ са).
Влизатъ ААРОНЪ, КАРАНЪ.

ААРОНЪ.
Отъ гдъ сж т^—не ги лц пита?

КАРАНЪ .

Отъ Охрида, дошле сж, казватъ.
ААРОНЪ.

Не ги ли пита, що ма викатъ

Питахъ ги азъ, но тъ неказватъ, 
ААРОНЪ-

Туй бясове сж ти не видъ, 
Че тй сж духове и сЕнки, 
Които винъги смжщаватъ 
Стражари слаби като тебй. 
Върви си лягай и наспи са, 
Че сутръ рано ще излизашъ 
Не предъ момитъ-хубавици, 
А предъ гора съкири, копья, 
Предъ градъ стръли, въвъ ядъ калени* 

КАРАНЪ.
’Ко ще и въ пъкъла да идж!
Туй бъха хора съ плътъ човъшка, 
Не бъха духове, ни сънки;
Защото казватъ, мърдатъ, сжщо, 
Каквото азъ, и ти, и всички. 

ААРОНЪ.
Добръ, но гдъ сж? Тукъ невиждамъ. 
Ни дьяволъ, камо ли три жени! 
Донесь ги самъ тъзъ хора чудни, 
Отъ страхъ и въздухъ нетъкани 
Въвъ твоя боленъ, мръдналъ мозъкъ! 

КАРАНЪ.
Отъ плътъ и кръвъ, кат’ менъ и тебъ 

(Излиза). 
ааронъ.

Азъ знамъ, той сега ще са върне 
Потъналъ въ срамь за туй, че вмйсто 
Съ жени—ще дойде съносънаведенъ.., 
Но туй.... какво е? тъ вечь иджтъ! 
И той са хили тържествующъ! 
Предчувствувамъ азъ нъщо чуддо... 
Менъ въ Охридъ Райна нъкакъ твьрдъ 
Внимателно ма гледа... Иджтъ!
0, сьрдце! Скоро са сковавай



БРОЯ G. ШИШМАНЪ МОКРЯЛ СТР. 127

Въвъ стомана, въвъ камъкъ! кремькъ, 
Небий, запри, умри, стопи са!...
0, зжби, зжби сег’ ми дайте—
Сег’ тъ ми тръбватъ — нищо друго!.. 

(Замлъква намусенъ).
Влизатъ КАРАНЪ, РАЙНА, слугинитп.

КАРАНЪ.

Това сж плътъ отъ плътъ, войводо!
ААРОНЪ.

Ти съ менъ са смъешъ, май, Каране?
КАРАНЪ.

Напротивъ, ази ти са радвамъ, 
Че имашъ либе...

ААРОНЪ

Млъкъ! Недрънкай!
(На Райна)

А ти, Що щешъ въ такова време, 
Въ такава буря — я погледай — 
Я вижъ пощьта, каква е тъмна....

РАЙНА.

Отъ какъ та нъма. менъ въ душата 
Такива нощи страшни, грозни, 
Сж се набрали триста...

ААРОНЪ.
(Подигравателно)

Е-ха-а!
Ти тъзи нощи ги поскътвай 
Въвъ своята душа! защото 
Отъ т^хний студъ у насъ измръха 
По пжтя много храбри момци.

РАЙНА.

Не сж таквизъ тъзъ грозни мжки, 
Които мжчатъ ми душата.
На никого тъ връдъ не носятъ — 
Тъ могжтъ само само менъ повреди.

ААРОНЪ.

Но ти една отъ т^хъ ’ко пуснешъ 
Когато сутре въ бой са впуснемъ — 
Единъ Богъ знае що ще стане 
Съсъ нашитъ войски — тъ могжтъ 
Да са исхапятъ като псета, 
Като невиждатъ кой какъвъ е.

РАЙНА.

Единъ свътилникъ само тръбва 
За да огръй и въ мене слънце 

ААРОНЪ.

Единъ! Каране, дай й триста! 
Туй слънце не е двьрде скжпо.

РАЙНА.

Ти съ меиъ са смъешъ—туй азъ виждамъ

Но помнишь ли, че ти съсъ погледъ 
Ми каза всичко, щото тръбва 
Да подтвьрдишь и сега съ думи?

ААРОНЪ.

Да кажимъ—помня. (Тихо) Проклътйя

РАЙНА.

Припомняшъ ли си всичко ?
ААРОНЪ. (Сърдито)

Нищо!
Непомня нищо! Ти що щешъ тукъ ?'

РАЙНА.

0, милий мой, недей са сърди. 
Да вържа твойте рани тйжки, 
Съ косата си, дойдохъ азъ тука. 
Неискахъ азъ духътъ ти мощенъ, 
’Ко паднетпъ въ боя, недай Боже, 
Да хвръкне безъ да има нъкой 
Да го испрати съ топли сълзи. 
Въ Зам^нъ на туй ти дай ми само 
Едно — а то е — пълна воля 
Да та облчамъ, да та любя...

СЛУГИНИТЕ.

0, Боже вишний!
ААРОНЪ.

Е-хе! Хитро!.. 
Ще каже вие тукъ дойдохте 
Съ тълата си прекрасни, нежни, 
Като съсъ стока цариградска...

1 СЛУГИНЯ.
(Ударва го иолицето). 

Неказвай по-нататъкъ, куче! 
Шишманъ е тукъ, наблизо, сега 
Ще идж всичко да му кажа.

РАЙНА.

Недей го удря — ти си луда! 
Не е такъвъ той, туй азъ зная, 
Какъвто самъ са мисли.

ААРОНЪ.

Гледай
Какъвъ сьмь още: Чуй, Каране: 
Вземи тъзъ блудници, що знаятъ 
За бълхи майсторски да баятъ 
И съ думи хитри да умайватъ — 
Вземи ги отъ тукъ и раздигай 
Войниците и нька всички 
Преситятъ скотските си ....

КАРАНЪ. ((Прекъсва го).
Чувай. 

Войводо!...
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ААРОНЪ.
(Яростно). — 

Азъ иа тебе казвамъ!
КАРАНЪ.

вижъ, те всички плачать... 
ААРОНЪ.

Шжа!
Тъ блудници сж, твьрдй хитри; 
Таквизъ съмъ виждалъ ази много 
Въвъ Цариградъ когато ходихъ.

РАННА.
0, нйка тъзи нощь са въчно 
Протака. Нека мойто лице 
ЗаритК слънчеви невидятъ 
Вечь никога. Другарки мили! 
Каде да идимъ ние сега?
Какво да нравпмъ? . Где сме ние?.. 
Дали ще пъкнъ утре слънце?
Да ли за менъ ще има още 
Такова утрй?

1 СЛУГИНЯ, 
Дръжъ са яко!

Намъ Богъ ни праща искушенье 
Въ лицето на тозъ черепъ дяволъ. 
Бжди кат’ камькъ твърда, ягка.

РАЙНА.
Да, твърда, ягка, азъ нетребва
Да бжда мягка; твърда, ягка..
0, Боже, Боже! Що съмъ сега?.. 

(Сяда на земята и заалаква). 
слугините.

Горко на нащи глави клети! 
(Сгъдатъ до нея и заилакватъ).

ААРОНЪ.
(На Райна).

Та ти недойде ли ни въ станътъ 
Да блудствувашъ и тези съ себе 
Не ги ли водишъ като стока?
Не бой са, въ станътъ нема други 
Съ такава стока да търгуватъ.
Сама ще си — печалба харна 
Ще имашъ — ьъ туй та увврявамъ. 
Въвъ наший станъ дошли сж само 
Таквисъ, що съ вино и ракия 
Търгуватъ; а такива нема, 
Които хора да продавате.
И ето азъ ти воля давамъ: 
Търгувай въ станътъ тайно, явно, 
II както искашъ, само больсть 
Между войниците непущай.. 
Защо ма толкозъ тжпо гльдашъ? 
Каква е тъзъ дълбока мисълъ, 
Която виждамъ, че са вие

Надъ туй чело, което, зная, 
Че много млади, но безумни 
Момчетата може да полъже? 
Да тъй: ти болести пе требва 
Да пущашъ въ моите войници. 
Защото инъкъ, като виснишъ 
На пекой джбъ, а тукъ на близо 
Отъ гръмъ единъ попаленъ има — 
Тогава нгЬма ти. помогнжтъ 
Нито челото чисто-бяло 
Нито косата, за която, 
Ти можешь каза: „съ страсти диша“, 
Тогава нйма ти помогнжтъ 
Нито очитЬ черни, даже 
Гърдите д^вственни ще малко 
Да ти послужатъ въ полза

РАЙНА 
(Тихо), 

Сега
Ти воля дай ни да си пдимъ.

ААРОНЪ
Вървете си! А ти Каране, 
Раздигай всичките войници: 
Нек< правятъ сь техъ каквото искатъ, 

1 СЛУГИНЯ
Поразя сжща, господарке!
Да си вървимъ, че тукъ е страшно.

•2 СЛУГИНЯ
Да бегаме, че тукъ устата 
Меришатъ на сжщи гробове.

РАЙНА
При оня джбъ, другарки мили 
Отъ гръмъ попаленъ — тамъ ще пусна 
Азъ котвата на своя корабь 
Изгнилъ, разсипапъ, безъ да види 
Брегътъ, къмъ който беше тръгналъ 

(Излизате)
(Мжлчанне) 

КАРАНЪ 
(Настойчиво) 

Войводо, я, кажи ми ти менъ: 
Какво направи съ тйзъ девойки? 
Какво говори ти одевя?
Кажи ми: да не би да спеше? 
Кълнж са, азъ и сега мисля, 
Че всичко туй бй съпъ, магия, 
Или пъкъ дьяволко видение- 

(Енергически)
Кажи ми : ти какво направи ?

ААРОНЪ
Това що требваше да сторя!

КАРАНЪ
Това което даже дьяволъ 
Неможеше да стори!
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А АРОИе 
(Престорно впсело)

Кажи ми: кой е по-искусенъ 
На пакости и проклЯтии: 
Човькътъ или сатаната ?

КАРАНЪ
Незнамъ азъ много да разсъждаме; 

о знаме добрЯ, че туй, което 
оправи сега, преди малко, 

Неможеше го стори даже 
II най-послЯдния рвзвратнике.

ААРОНЪ
Ще каже, азе сьме, снореде тебЯ 
Последния архпразвратнике ?

КАРАНЪ
Такъвъ, какъвто са показваше 
Да беше, вЯрвай ми, войводо, 
Не бихе тн казале нито дума.. 
Ти твьрдЯ смело си играеше 
Се сждбата си, сесе себе самий: 
Ти бунте си дигнале ве себе страшене, 
Ти сале сесе себЯ си враждуваше, 
Ти саме са тепчеше... О, во тводо, 
Бжди такеве, какевто ве сжщность 
Та знаме, че си.-..

ААРОНЪ
Мълчи, не искаме 

Да слушаме но-вече — верви си!
КАРдне

Войводо, моля та, верни я, 
Кажи й поне двв-три думи, 
Се които малко да загладите 
СлЯдитЯ грозни ве умъте дЯвствене, 
Оте твойтЯ хули безпримЯрни.
А тия хули, сесе които 
Я ти обсипа...

ААРОНЪ
Млъкъ, ти казвамъ!

Защото инъкъ — глЯдай тука : 
Лака; те е ягкь, стрелата — ядпа, 
И тебЯ тука та простираме 
Кат’ мърша никому ненуждна.

КАРАНЪ
Войводо, чуй...

' ААРОНЪ
Върви сп лягай!

КАРАНЪ- 
Войводо..

ААРОНЪ
(Опва си лажътъ)

Махвай са, ти казвамъ!
КАРАНЪ

Да бжде; но е тЯжко, тЯжко 
Войводо! Тежко е да гледаше 
Таквизе неправди.. Сбогоме, сбогоме!

(Излиза.)
ААРОНЪ

Защо не могж да забравя 
Въздишките на тия нежни 
Гжрди? Защо въ ушп ми още 
Шумяте космитЯ й вълнисти ? 
Защо въвъ мракътъ са рисуватъ 
II сега още тия детски
II нежни устни, по които
Тече, си мислите страстенсладостъ... 

(Пристъпва).
Е-хе, преструркптЯ въ жените 
Такива злини са бодливи, 
Покрити се цвЯтья миризливи, 
Щото и двявола да дойде, 
И него лесно ще накарате 
На бялото да каже черно, 
На черното пъке бяло.. Хе, хе! 
На колко сьме години ази!

(Разглежда си лъжктъ) 
Готове е лжкете, тетевата 
Нагрята толкозе силно, щото 
Едваме на сила я обтягаше; 
И тезе стрела, калена трижди 
Вевь яде оте гущери зелени — 
Дали и сега, ако Господе 
Ми пратеше Шишмана нЯйде 
Неще посмее да го прати 
На оня сввте, при кмета? Или 
Ржката паке бн умаляла, 
Или лжкете би паке са хлезпале 
И би падиале като орждье, 
Безесилно за такевзп подвиге?

(Въ дъното на сцената са. показва Шишманъ 
мъмрящъ тъмотата и калта)

Но кой е таме? Таме що са движи? 
(Мпри)

Това Шишмане е, или сенка..
Но, се едпо, управяй лжка — 
СтрЯлата всичко ще изверши, 
Преди очитети да срещнжте 
Челото грозно, набраздено 
Сесе бречки старчески, но страшни, 
И туке таме слЯди дълбоки 
Отъ мечове.. Не, не! не е туй 
Шишмане, туй дьяволе е, туйврагъе! 
5гдри небой са.. Подпре него 
Давида лесно ще расправиме, 
А Мосето, неще осети 
И дъявола кога го махнж.
Тегли! Но Чакай.. Малко мисель 
Не е излишна.. Време има.

шити мд не
(Отъ далече насочва копието си)
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Кой врагъ ще е тозъ тамъ що сочи 
Къмъ мень стредата си? (Вика].

Хей, чувай!
Ти кой си тамъ, и що са пъчишъ 
Съсъ своя лжкъ? Кажи ми, кой си?
Е ли стрйли! ио знай, че скжпо 
Ще ти платятъ за мене мойтъ 
Дружини вЪрни — нито кжсче 
Отъ тебъ ще найде твойта майка.

ААРОНЪ 
(На себ?ъ си) 

Пророчеството му е точно 
(Вика)

Стрелата ми е отредена 
Да бие врагове, несвои.

(На себтъ си)
Въвъ боя ше та питамъ ази..

ШИШМАНЪ
(Излиза на сцената)

Ще каже, ти си буденъ вече.
Добъръ войпикъ! Добро ти утро. — |

ААРОНЪ
Далъ Богъ добро. Днесъ май ще има 
Да свършимъ работа не малка 
(Чуватъ са роговетгь на различнитп дружи­

ни. Вслушватъ са) 
ШИШМАНЪ

Отъ толкозъ рано да са дигнатъ 
Дружинитъ ! Това е чудно.

ААРОНЪ
Одеве видехъ, че гореше 
Върл ината, обвита съ слама.

ШИШМАНЪ
Върви си въ станътъ. Ето иди 
Единъ отъ твоитъ войводи, 

Влиза КАРАНЪ
ААРОНЪ

А-хз, Каране, що са случи?
КАРАНЪ

Въвъ станътъ ви очаква Кракрасъ, 
Въвъ Ср^децъ нъкаква си глъчка 
Са чува. Всичкит^ дружини 
Сж вечь на кракъ и само чакатъ 
Да кажешъ — и задружно всички 
Да иджтъ връзъ стъниъЬ градски.

ШИШМАНЪ 
(Прпзъ смзъхъ)

Туй хитрости, сж стари, байно!
Дай знакъ на всички да мируватъ. 

Въвъваший станъ ли й Кракрасъ казвашъ ?
КАРАНЪ

Да, въ наший
ШИШМАНЪ

Да идимъ и ние.
( излизать)

слово о пълку иго РОВИ
Пасени В

(Продължение отъ Брой 5).

0, Божан«, 
Сдов1ю стараго времеин! 
Лви1 ти da плавш 8фвкоталх, 
Скача славно по дж1слен8 древ8, 
ЛетаА 8люд<а пода овлакм, 

СвнваА сдавм ова полм cero времени, 
Ригра ва троп8 ТроАню 
Чреса пола на горш.

П^ти било n'kch. Игореви, 
Toro (Олга) вн8к8.

Не в8рА соколи занесе чреза пола широкал 
Галици стадм Божата ка Дои8 ведикож8:

Чили васп^тн вило, 
E'kmeH Божие, Еселесовк вн8че: 
Колюни рж8тк за С8дою ; 
Звенить слава ва Кмеве;
Тр8вш тр8вАтв ва Нов^градф; 
Стоати стази ва Штивл^.

дгорк ждета лшла врата Есеволода : 
И рече ем8 Е8й-Т8ра Есеволода: 
„Одина врата, одина св^та

Св^тлиш ти Игорю! 
Овл есв*к СвАтаславличж! 
С^ддай Брате, свои вразши волюни,

Л МОИ ти готови, 
Осйдлани 8 К8рика на переди, 

Л мои ти к8рАни свгкдоми ка мети, 
Пода тр8вами повити, 
Пода шедомм ваздел^Анм, 
Конецк коша васкрамдени í

П8ти ими в^доми, 
Жр8гш имв знайни, 
Л8ци 8 ни^а напрАжени, 
Т8ли отворени , 
Савди изострени;

Сами скачють акш гкрми влацш ва noa'k, 

Ищ8чи сев'к чти, а Кназю caaB’k.“ 

Тогда васт8пи Игори Кназв ва злата 
стремени 

И no’kxa по чистом8 полю.

Солнце ем8 тамою п8ти заст8паше; 
Нош^ стон81ри ем8 Грозою, птичи 8в8ди
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(ист& аварина кх стазби ;
Днв& кличЕта кр^8 дрЕва: 
Келита пом^шати
Змии незнам!^ —
Клхз^; и по люрю,

И по (zSaiw, и 08рож8, и Корс8ню, 
И тев^, Тьл^т-ораканкскьш влаванх.

й половци неготовал!п дорогалш 
Пов^гоша к& Дон8 великомВ ;

Кршчатх т^л^гш пол8ноц1В1, 
РцИ ЛЕБЕДИ рОСПЗфЕНИ.

Нгорк кй Дон8 вой ведетх ;

У?КЕ БО Б^ДШ ЕГО ПЛСЕТХ ПТИЦХ;

Подобно влаци грозЗ васрожата по Ар8гали&; 
Орали КЛЕКТОЛ1& нл кости SB'kpn зов^тй ;

ЛИСИЦИ БрЕШЗТЙ На Чр£ЛЕНК1А ЩИТК1.

0, Р^СКЛА ЗЕЛ1Л.
Ужв за ШЕЛ0Л1ан£Л1& еси ! 
Длъго. Ночк /ИрКШТК, 
Зарж свгкт& запала, 
Al&raa пола покрила, 
Ц1екот& слави! 8спе, 
Говора галичк 8б8дн.
Р8сичи великла пола

ЧрВЛЕННЛШ Ш,ИТЬ1 првгродиша,

Иц18чи csB’k чтн, а Кназю славь!.
(СДЪдьа).

ЦИГАНИ*).
(Отъ Пушкина)

Цигани въ шумни тълпи
По Бесарабия са скитатъ.
Тъ близо край ръката
В’шатритъ си съдрани нощуватъ.
Въселъ е тЪхния конакъ,
И миренъ е съня имъ подъ небето.
*.) Въ Европа за дълго пезпаяхж, проиехождение- 

то па цигаиитй и мислиха, че т'Ь еж. излезли отъ Еги- 
петъ. И сега даже, вънЪкой страни ги наричатъ егип­
тяни. Английските пжтсшественнпци разрешиха всички 
гл^дъ недоумения. Доказано е, че циганитЪ принадлЪ- 
жатъ на припряната, отъ индийците, каста— пари а. 
Язика имъ и това, което може са нарече тйхна в-Ъра, 
даже чъртит-Ь па лицето и начина на тяхното жевйяние 
сж вфрни доказателства на това. Тяхната нривгЬзаность 
къмъ дивата волность, обезпечената бйдность всЬкадЬ 
надви мТркит^ зетп за преобразуванието па тоя пра- 
зенъ животъ на тдя скитници. ТЬ са скитатъ иЗъ Рус- 
еия, както и въ Апгх^я, мжжетЪ сж занимаватъ съ за­
наяти, необходими, за п^рвитЪ имъ ] отрЪбности, търгу- 
ватъ съ конье, разиграва^ мечки, лжжатъ и крадътъ ; 
женитЪ сж занимаватъ съ йрачювание, пЪяние пЪсни и 
играяние хоро.

М^жду колелата на колата, 
Полузакрптъ съсъ чергата, 
Оганя гори; около му семейството 
Готви вечеря; а в’ полето 
Коне пасътъ; задъ шатрата 
ЛЪжи свободно мечката.
Всичко и живо по-средъ степта: 
Мирпитъ грижи въ семействата 
За приготвяние въ сутрешний пжть, 
И женскитъ пЪсни, и дйтския викъ 
И звука на походния чукъ.
Но ето, че пад' табора скитнически 
Дохожда сънливото мълчание, 
И чува са в’ тишината степна 
Само кучи лай, копски цвиления. 
Навредъ огнйоветъ изгасватъ— 
Настана тишина, луната свъти 
Сама отъ небесната височина 
И тихия таборъ освътиява.
Сал’ в’ една шатра старецъ е буденъ; 
Той пр^дъ загаенълий огань стои, 
Згрйтъ отъ послЪднпй му жаръ, 
На доло изъ степьта гледа, 
Къмъ закривений проходъ, 
Неговата щерка млада
Отишла в’ полето на расходъ.
Тя привикнала отъ малка в’ свобода, 
Тя ще дойде ; но вечье нощь, 
И ето мъсеца ще са скрива
В’ далечния небесенъ облакъ; 
ЗемФира я пъма; па оганя истива 
Бъдното есте па стареца.

Но е го я. Подиря и, отдилечь, 
Въ степьта, младъ мома къ върви; 
Той на циганите й непознатъ. 
„Татко мой, каза момата, 
Водя гость, тамъ зад’ ратлината, 
Въ пустинята го намърпхъ 
II в’ табора да нощува го доведохъ. 
Той иска да жпвъй като пасъ;
Него го закона прислъдва, 
Но азъ ще сьмъ другарка негова. 
Името му й Алеко; топ е
Готовъ вежду подире ми да следва.,,

СТАРЕЦА.
Радвамъ са, Остани до сутра 
Подъ покрива на нашта шатра.
Или стой при насъ, дъли участьта ни, 
Както искашъ. Азъ съмъ готовъ 
С’ тебъ да дъля и хлъбъ и покривь. 
Бжди нашъ, в’участа ни привикни; 
Презри бЪдностьта и волята ;
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А утрЬ щомъ са разсъмни 
С’ насъ ведно тръгни;
Захвани занаята мп обични — 
Кови желъзото, пш пъп пьсни 
И селата с’ мечката обхождан.

АЛЕКО.
Азъ оставамъ.

ЗЕМФИРА.
Той ще й мой: 

Кой може го отъ мене, прогони? 
Стана кжсно... Мъсеца залъзи — 
Полята са покриха с’ мъгла, 
И съня неволно ма кани..

Съмна са. гареца тихо ходи 
Около палатката мълчелива.
,,Стани, ЗемФиро, слънцето нзгръва, 
Сабудп са, гостенино, дойде врйме! 
Оставете леглото на глезтотията. “ 
И с’ шумъ се расбуждатъ хората; 
Шатрите збрани; талигптй 
Готови да тръгнатъ в’ пжть;
Всички в’едно се дигатъ ието, 
Че тълпата върви прйзъ полето. 
Къшарито, въпредисачени кошници, 
Носятъ играющигй дъца;
Мжже, момци, жени девици;
И старъ, и младъ подвре пмъ върватъ, 
Впкътъ, шумътъ, цигаискптй припъви, 
Мечешкия ревъ, па сепжпритй й 
Нетърпимото дрънкание, 
На дрипавите облекла пьстротата 
На дйтцата, на старците голотата, 
Кучешкото лаение и вияние, 
Разговора скринакж на талигите, 
Всичко диво, бйдно, разгласено, 
Но все пакъ живо развеселено.
Всичко туй е чюждо за нащй мъртви 

глезори, 
Тъй чюждъ е за насъ тоя животъ 
Както разнообразните иъснп за робътъ.

Замислено младия гледаше 
На опустялата вече равнина, 
И на скьрбта си тайната причина 
Да истълкува не смъеше.
С’ него е чернооката ЗемФира, 
Сега е свободенъ, не живъй в^в^тж, 
И слънцето въсело надъ техъ 
С’ дневната си свътлина свЪти;
Защо тогава младия трепери, 
Какви грижи го морятъ?

Птичката Божия незиае
Ни грижи ни трудъ
И бсзъ шумъ си прави
Ъдното гнъздо;
Въ дългата нощь на клончета дръми; 
Красното слънце, кат’ изгрйе, 
Кат’ че чюе гласа Божий, 
Тя се стрйсне и запие.
Подиръ пролйть, хубавата природа.
Горъщото лъто ще примине
И магла и лошо връме
Есеньта ще пи донесе:
Тъжко й горко на хората^ 
Птичката в’ отдгтлепените страни, 
В’ топлия край, задъ синйото море, 
Ще приФръкпе до на пролъть.
Както безгрижната птичка, 

И той е прелътенъ изгнаникъ, 
Постоянна кжща не знаеше 
И въ нищо не привикваше. 
Пжтя му бъше на всъкадъ— 
Вредъ бьше нощното му пръдвратие; 
Кат’ са събуди сутрена, деньтъ си 
Отдаваше въ Божията воля
И въ живота му неможеше безпокойствие 
Да смути заспалото му сьрдце.
Него, по нйкога, с вълшебна сила 
Го дразнеше далечна звъзда, 
Неотчакваио раскошъ, разговори 
По нъкога му са явяваха;
И гръмъ често оглушаваше 
На младия главата;
Но той безгрижно подъ бурата, 
Като подъ ясното небо си спеше, 
II живъеше безъ да признава властьта 
На коварната и слЪпа сждба;
Но, Боже, страстите какъ си играяха 
Съ послушната му душа !
С’ какво вълнение са търкаляха 
В’ измъчените му гърди .’
Отдавна ли и за дълго ли са, смириха? 
Почакай: те щжтъ са събуди.

ЗЕМФИРА
Кажи ми, другарйо, на ли тлхжишъ, 
За това, що си изгубилъ за всъгда?

АЛЕКО.
Какво сьмъ изгубилъ азъ?

ЗЕМФИРА.
Ти разбирашъ: 

За съотечественнипХ за градж.

Защо да жаятГ? Ти ако бп знала,
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Ти ако би си ьъозразила 
Неволята на задушнитъ градове!
На купове хората въ градската ограда 
Не могжтъ да дишатъ утрешната про­

хлада,
Тамъ, отъ миризмитъ на ливадитъ, 
Любовьта са срами, мислитъ са гонятъ, 
Съ волята си търгуватъ,
Главите си пръдъ идолитъ навождатъ 
И пари ведно съ вериги искатъ.
Какво сьмъ изгубилъ? измъна въ въл­

нението,—
Въ присждата на пръдразсжжданието 
В’ безумното гонение на тълпата, 
Или в’ блистателния пазаръ.

ЗЕМФИРА

Тамъ има голъми палати,
Тамъ има разноцветни келими, 
Тамъ има веселба, пирове шумни 
И облъкла толкозъ богати!

АЛЕКО.

Какво сж шума, въселбитъ градски? 
Гдъто и^ма любовь, тамъ нема въселба; 
А момите?... Колко по-хубава си ти 
И безъ тия скжпи облъкла, 
Безъ маргаръ безъ нанизи!
Не са сумняй, върна другарко!
А азъ... едно е мойто желание — 
Съ тъб’ да дъля любовь и всичко 
Въ доброволното си изгнание.

СТАРЕЦА.

Ти на обичашъ, макаръ роденъ.
В’ срЬдъ богатий народъ;
Но на всекого е мила свободата, 
На тозъ, който вТлезотитъ е отрасналъ 
Ний имаме едно предание;
Нъкого единъ царъ билъ проводенъ 
На време при насъ въ изгнание. 
(Азъ напредъ знаяхъ, но забравихъ 
Сега неговото название) 
Той бъше на години старъ, 
Но младъ, бръзъ въ незлобивата си дума 
Добре пъеше, чуденъ даръ
Гласа му бъ на водното шумтение 

подобенъ.
И всички го беха обикнали него; 
Той по бреговете на Дунава живълъ 
Не обидявалъ той никого —
Хората съ расказитъ си пленявалъ. 
Отъ туй той нищо друго незнаелъ, 
Слабъ и страхливъ билъ кат’ дъте;

Чуждитъ хора му ловяли
Животни и риби въвъ своитъ мръжи; 
Когато бистрата ръка замръзнала, 
И зимнитъ бури заревали 
Тогава стареца покривали 
Съ свойтъ вълнести кожухи;
Но той къмъ работата на живота тежка 
Никакъ неможе привикна;
Скиталъ са истиналъ и блъденъ, 
И казвалъ, че разгневений Богъ 
Го наказвалъ за едно престъпление, 
И чакалъ вечъ своето избавление. 
Нещаения! Скърбълъ топ, 
По бръговетъ на Дунава кога ходялъ; 
И горчиви сълзи проливалъ, 
За града си кат’ помислялъ.
А пръдъ смьртьта си поръчалъ 
На югъ да пренесжтъ 
Неговигъ скърбящи кости
Защото и следъ смьртьта въ чюждия край,. 
Не ще сж спокойни гости.

АЛЕКО.

Ето сждбата на твойтъ синове 
0, Римъ, о, хрампа държава! 
Пъвецъ на любовьта, па Боговетъ, 
Кажи ми, що е туй, слава?
Гробно ехтение, похваленъ гласъ, 
Звукъ, който минава отъ род’ в’родъ, 
Или в’ пръдвратието на тжмната шатра 
Въ дивия цигански расказъ.

Приминаха двъ лъта. Се тжй ходятъ 
Циганитъ въ мирни тжлпи;
На всжде, както и отнапредъ намиратъ 
Гостоприемство и покои.
Кат’ презря на просвещението оковитъ,, 
Алеко е свободенъ, като тЕхъ;
Той безъ съжаление и грижи 
Пръкарва скитнически днитъ. 
Се си е той, се в’това семейство; 
Не мисли за първите години.
Той привикна на занаята цигански ; 
Той обикна тъхнитъ нощни легла, 
Тъхното вечно стоение, 
И бедния имъ звученъ езлкъ. 
Мечката, косматий гостъ 
На неговата шатра.
При молдованина на двора, 
Предъ тълпата предпазлива, .
Тъжко скача и реве
И докачителния си синджиръ гризе 
Опрянъ на скжпата си тояга

Мисьлъ“ 18.
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Стареца, лениво, бие даарето, 
Алеко е’ писни мечката разиграва, 
ЗемФпра сбира подаракъ;
Настане нощь, тгЬ се трима
Варятъ своето есте;
Стареца заспи всичко е в’ покой...
Въ шатрата тихо и тъмно става.

Стареца на утренното слънце гръе 
Истиналата си вече кръвь
Въ леглото джщеря му иъе за любовь 
Алеко я слуша и бледнье

ЗЕМФИРА (ане).

Старъ мжжо, грозний мжжо, 
Коли ма, печи ма ;
Азъ сьмъ твърда, не се боя 
Ни отъ ножа, ни отъ огжнь. 

Азъ та ненавиждамъ
Азъ та вечъ презирамъ 
Азъ вечъ другиго любя 
И въ любовь умирамъ

АЛЕКО.

СТАРЕЦА.

Помня, помня: тая пЕсень 
' В’ наше връме е скроена;

Отдавна са, за забава, 
В’ свъта иъе тя отъ хорта. 
Кат’ ходяхъ въ степта Когула 
Нея, искусно въ зимната нощь 
ПЬяше моя Мариула, 
Когато щерка ми дюлъеше. 
В’ ума ми, миналилъ лъта, 
Часъ отъ часъ, ставатъ по тжмни; 
Но скрила са пьсеньта 
Дълбоко въ памътьта ми. .

(Следва),

I проявленията на духовния животъ, въ 
отношение къмъ всичките способности.

Отъ (?)
Превелъ

П. гДразгулевъ.

Указания на тия проявления.
Мълчи! Менъ пъснитЕ ми дотъгнаха 
Азъ дивитъ пъсни. не обичамъ.

ЗЕМФИРА.
Кат’ не обичащъ, менъ що ми е!
Азъ пъснигК за менъ си пън.

„Коли ма, печи ма;
Неща кажа нищо;
Старъ мжжо, грозенъ мжжо,
Неще го узнаешъ

Той в’ нролътнигЬ дни е
По горъщъ отъ лътнитъ;
Къкъвъ младъ и къкъвъ смълъ е!
Какъ ма той обича!

Какъ си го азъ милвамъ
В’ тишината нощна!
Какъ са смъемъ двама, 
На твоята старость!

АЛЕКО.

Мжлчи, ЗемФиро, азъ сьмъ доволенъ..
ЗЕМФИРА.

Тъй ли разбпрашъ ти моить пъсни?
АЛЕКО.

ЗемФиро!...
ЗЕМФИРА.

Да са сьрдпшъ си воленъ “ 
Азъ пъсента за тебъ пъя.
(Излиза и пйе: Старъ мжжо и пр.).

(Продължение отъ брой 4-й)

Членъ 3.
За душевните болтъсти.

Запознавани е, иричинитт и раздп>ле- 
> нието на душевните болести; болтъстъ на 

ума, болтъстъ на сърдирто, болтъстъ на, во­
лята, състоянието на душата въ вршме на 
тия болтъсти, лзъкуванието имо.

Вече нъкои сънувания и лунатизма сж 
слъдствие на растроепното състояние на 
человъка; но има проявявания на душата 
и не въ сънъ, а въ бодро състояния, кои­
то се отклоняватъ отъ нормалната й дъя- 
телность. Такива проявявания ся наричатъ 

! болести на душата, пи разбирание болъ- 
ститЕ па тътото. Понеже душата е сжще- 
ство духовно, то ний не можемъ да си 
пръдставимъ, по какьвъ начинъ може да 
се разстройва; по тая причина за пьрва 
причина на разстройството на нашата дъ- 
ятелность ся почита разстройството на мо­
зъка и нервната система, което прспятст- 
вува на нормалната дъятелпостьна душата или 
самото силпо покорявание на висшата нер­
вна система на низската. Това покорява- 
иие го произвождатъ силнитЕ сьрдечни по- 
трясения, силпитъ страсти, бдението или 
стъсняванието на съвЪстьта, чр^змърно-
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то напрягание на умътъ, невъздържанието, 
разспжтството прнрождениото предрасноло- 
жение. Отъ тия, произтича множеството на 
душевните болести, която могжтъ да се 
разделяте па : болпхтъ па ума, болмсто на 
сърдцето и болтьстъ на волята.

Къмъ болестите на умъгь ся отнасятъ 
умоизступлегшето и безумството. За осно­
вание на умоизотоплението служи чрезмер­
ната деятслность иа въображението; него- 
вить мечти ся представлявате на болните 
като истииость и унравляватъ деятслпость- 
та гш неговите сили; въображаппето му 
преувеличава вспчко, което му се предста­
вя, представлява му отсждствующнте лица 
и предмети и пан много това, което го е 
занимавало, тъп щото, той живее въ м1- 
ръте на своите мечтания. Безумството съ­
стои въ пеестественното сжждсние за пред­
метите; таково съждение происхожда не 
отъ погрешка, но отъ разстройството нараз- 
еждека, така щото болниятъ ежди (друго­
яче), превратно или за единъ само пред- 
метъ или за много - или за всички—и на­
пълно’ е увереше въ правилностьта на свое­
то мисля ние. Не редко пжти болнчятъ има 
превратна уверенпость касатслно собствен- 
ното лице; той или бива заниматъ съ пла­
нове и измислювание средства къмъ испъл- 
пението имъ—иомпеен^, или си въображява, 
че той е открилъ нещо, което не може да 
се открие — слисанъ (иехвьркналъ му умътъ); 
или си преписва некакви особепии услуги, 
достойнства и отношения въ обществото— 
сумашедш и й (качи къ).

3г1 болести на сьрдцето са считатъ и- 
иохондрията и меланхолията. За признаци 
на ииохондрията служатъ силните притес­
нения и тъжки болести, тъй щото ипохон- 
дрика често привиква лекаря, но не му се 
доверява на искуството, обръща внимание 
само на близската смьрть. Макаръ че та­
кава, дума е преувеличено представление на 
въображението, но тя наистинна довежда 
до смьргь. Меланхоликътъ не взима учас­
тие въ никакви радости; той е занятъ съ 
едни печални представления и дири уеди­
нение. Меланхолията происхожда отъ не­
щастията, отъ големите нужди и опасности, 
отъ въображаеми бедствия; но все пакъ, 
меланхолика действува съ разсжднтелность.

Случва са такава прилика въ жела­
телната способность, щото человекъ вместо

любовь, що е оказалъ на некои лица, на- 
ченва да ги ненавижда и дири случай да 
ги погуби. Това е мания. Тя се показва 
или въ бпсо, въ непреодолимо, съпровождано 
съ съзнание, стремление да убива хора, или 
съ смъртонеистовство, което се съпровожда 
съ разстройство иа душата, съ лишение 
отъ самосъзнание. Такъвъ иска да истреби 
всичко, каквото срещне даже и себе си.

Въ време на всичките тия болести, ду­
шата се намира въ състояние, противно па 
нейното нормално положение. Характерис- 
тическата чертж на таково неестествеиио 
състояние е несвободностьта. Тукъ не се 
унищожава никаква способность, толкова 
повече па самиятъ духовепъ животъ, а само 
са разстройва гармонията на духовния ор- 
ганизмъ; способностите на душата не се 
нахождатъ въ естествен по отношение по­
между си, за това не могжтъ да действу- 
ватъ тъй, както действуватъ при гармонн- 
ческо отношение; преобладаванието отъ ед­
на способность, разстройството па органи- 
тъ на деятелностьта па други, произвежда 
нсестественность въ душевната деятслность;, 
по тая причина, въ бедните са съглежда 
тжпоумие, изгубвание мислението и память- 
та, но никога не се изгубва разеждъка. Въ 
време па некои болести биватъ светли меж- 
дувремия и тогава болниятъ е свободенъ 
отъ припадъпи. Състоянието въ болести е 
еднакво съ състоянието въ сънътъ и дей­
ствията на болните са; сънувания, които 
са изразяватъ па дума и дело. Съ нечез- 
новавието на варното самосъзнание и сво­
бодата, въ болните силно действате нис­
ките способности — въображението и чув- 
ственностьта, по причина на раздражението 
техните органи. Въображението премясва 
външните впечатления съ вътрешните по­
мисли и съ своите мечти, тъй щото на бол­
ниятъ се явява особенъ ходъ на нещата, 
който е отдалеченъ отъ естествснниятъ и 
душата става жертва на тия мечти. Отъ 
раздразнението на нервите ставате силни 
въспламенявания, бързи движения, потокъ 
отъ думи, но всичко това не се управлява 
отъ умътъ.

Некои отъ душевните болести, осо- 
бенно продължителните и происходящите 
отъ прирожденно предрасположение сж не­
излечими; но по голямата часть отъ техъ 
сж излечими. Средствата за лъкувание бо-
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лестите на дутата сж тия: а) исправле- ' 
нието устройството на телесниятъ организмъ; 
б) нриспособявание обръщенията съ бол- 
ниятъ къмъ неговото състояние; в) приуч- 
ванието къмъ правилность и норядъкъ въ 
живота; г) отдалечавание отъ местата и 1 
предметите, които възбуждатъ болесть: д) I 
занимавание болниятъ съ предмети, които I 
му доставятъ удоволствие и пр.

Членъ 4.
За различието на человмцитгъ по умътъ | 

и сърди^то. I

Происхождение на въпроса, иричинитгъ 
на различието : - а) различието на телесната 
организация, б^ възрастъта в) темперамента, 
увъсиитанието, общественнитгь постановления, 
религията и климатътъ.

II състояние иа здравитй проявления 
на душата въ различнитй лица не е еднак­
во ; има голямо различие у хората по спо­
собностите на душата, но отъ каде е това 
различие? Ако душата, у всичките е еднакво 
салдото духовно, то защо не са; еднакви всич- 
китЪ паши действия? Най пьрво ще забе- 
лйжимъ, че разликата начеловйццтъ съвсемъ 
не е такава, щото да би било възможно 
да ся мисли за сжществепитй различия на 
душите; душата е еднаква въ всичко, но 
нашето развитие,по различни причини, не 
у всички е еднакво.

По напредъ пий забелЪзахме, че ду­
шата се намира въ тесна свьрзка съ тйлес- 
ниятъ организмъ, че последниятъ служи за 5 
органъ на нейното проявявание. Но отъ 
Физиологията ся знае, че човйцпть ся разли- 
чаватъ но устройството въ организима, не 
същественно, а относително, тъй щото, все- 
кий ся отличава единъ отъ други. Голе­
мината на органите, тйхната живость, взаим­
ните имъ отношения въ разни човеци сж ! 
различни. Очевидно е, че тая разность требва 
да има свойте следствия; при съвършенъ 
органъ и действието е съвершенно, а при 
недостатъченъ органъ е противното. Обаче 
това не е и така, както утвърдява систе­
мата иа Галия, по която система на всяка 
способности и наклоность ся дава особенъ 
органь. Тая система не се е потвърдила 
отъ опита.

И при еднакви организации постьпен- 
ннй ходъ на развитието на силите произ- 
ввжда различие межлу хол гта. Това разли­

чие състои въ туй, че способностите на 
душата действуватъ по слабо или по силно. 
Въ детинския възрастъ ся забелезватъ само 
расположепия къмъ деятелность — способ­
ностите, като че сж залисани въ чювствен- 
ностьта. Въ юношескиятъ възрастъ, детски­
те расположепия ся видоизменяватъ; тукъ 
господствува въображението и юношата ся 
стреми къмъ идеалното. Мъжътъ е наученъ 
отъ опитътъ, вместо въ мечтанията, да се 
стремий къмъ полезното и постоянното; ма- 
каръ страстите тукъ и да получватъ най 
голяма сила, но тий се кръпятъЪтъ умътъ 
и волята. Старческиятъ възрастъ е възрастъ, 
който понижава духовната деятелность ; оба­
че слабостьта тукъ е следствие отъ напря­
ганата деятелность въ юношеский и мжжес- 
кий възрастъ. Такова различие каквото 
иматъ особните лица иматъ и цедите народи.

Развитието на душевните способ­
ности прибързва или закъснява отъ лич­
ните свойства на человека или отъ него­
вия темперамента. Подъ името темпераментъ 
ся разбира особенностьта на лицето; дру­
гояче се нарича сложение или природа 
(естество). За основание на темперамента 
служатъ особен пите природни свойства на 
на организма въ устройствто на твърдите 
и водни части на телото; отъ това въ ду­
шата, по тесното нейно свьрзвание съ те­
лото, происхожда особенно приемвапне на 
раздразнението и въздействието надъ®тьхь. 
Всякога се различавате четри видатемпс- 
раменти: сангвиничесчий (съ пъпюкръвепъ, 
веселъ и безпчемъ характеръ чедо в в къ) 
фелгматическийъ слизесто кръвенъ, ленивъ) 
равнодушепъ х арактеръ (холерическии) 
съ раздразителенъ характеръ) и меланхо- 
лический (съ замислеше и печаленъ харак­
теръ). При сангвиническиято темпераментъ 

' бива силна раздразнигелность на твърдите 
части на телото, пълнота па соковете и 
слаба енергията. Това се забелезва въ ста­
рите Атиняме и новите Французи. Сангви- 
никътъ въ повечето части, има цветътъ на 
лицата си пресени, физиономия жива, Форма 
па тЬлото красива и косса русса; той бива 
пъргавъ и склоиенъ къмъ наслаждение, до- 
бродушенъ, но непостояненъ, безпеченъ и 
легкомисленъ; флегматичекиятъ темераментъ, 
който се забелезва у Холандците и Англи­
чаните, бива съ малка раздразпеошюсть и 
слаба енергия, растаквание на твърдите
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части и съ тежки движения на обилни со- | 
кове. Флегматикътъ повече пжти бива нам- 
рьщенъ, безцв^тенъ или блДценъ, има извита 
Форма безъ изражение, но чювственните 
му органи сж остри; той е печювствителенъ, 
нетьрпеливъ, недеятеленъ тжпъ и равноду- 
шенъ къмъ всичко. Холерическиятъ темпера- 
ментъ, който се преписва на Италианците, 
състои въ силната възбудимость и въ про­
дължителното противодействие съ впететле- 
нията. Холерикътъ редко бива съ оливковъ 
цветъ, косса има черна, очи впити, съ 
гъсти вежди, проницателенъ, често суровъ 
и черти резки; той е пьргавъ, неуморимъ, 
способенъ за големи предприятия, къмъ 
силни страсти и престжпления. Меланхоли- 
ческия темперамептъ, който се забелезва 
у Индийците п Немците, ся отличава съ 
малката рзздразпмость и продължителностьта 
на впечатленията. Меланхолика е блгйденъ, 
мраченъ, малочювствителенъ къмъ радостите 
по способенъ къмъ продължително заня­
тие, къмъ уединение скъпъ и подозрите- 
ленъ. Нетреба да се мисли обаче, че има 
само четири темперамента; тий сж без- 
численно много, но вспчкитй други произ­
лизате отъ смесванието на гореказаните. 
Нормаленъ темпераментъ требва да се 
счита тоя, нрп когото жизнените действия 
на тялото и духътъ ся намирате ве гар- 
мония. Такевъ темперамептъ е ндеалъ и 
не се среща въ опитътъ. Действието на 
тамперамеититЬ ся оказва не у всичките 
хора; него го нема. у хора, конто стоятъ 
въ пай писка стьиень на образованието, за- 
щото тий всецйло сж засити съ снишава- 
нпе и съ дирение само това което име е 
необходимо; нгЬма го и въ хората, които 
сж съ високо образование, защото тий ра- 
ботятъ само по началата на умътъ си п по 
характера си.

Най сетне къмъ причинитЬ за разли­
чието на хората требва да се тури влия­
нието на техното образование и въснита- 
ние, общественнит^ постановления, рели­
гията и самиятъ климате. Килко много 
действувате на понятието и деятелностьта 
на человека въспитаиието, обществото и 
религията, това е много ясно з I. всекого. 
Не тъй очевидно е влиянието на климата; 
но понеже климата има влияние па телото, 
за това има и на тетиерамента; понеже 
зависящите итъ климата: плодовитостета

безплодностьта и почвата въ една страна 
тр^ба да заставяте человека да приведе 
въ движение своите духовни сили, то и 
на климата требва да се препише влияние 
на духовния животъ на хората поне по- 
срЪдствепно ; за доказателство на това слу- 
жатъ самитЬ хора, които живеятъ въ раз­
лични страни и въ различни климати. По­
дпре всичко това не требва да се удивля- 
ваме въ различието на хората по духов­
ната деятелности.

ЛИТЕРАТУРАТА И ТЕАТРА ВЪ АНГЛИЯ
До Шекспира.

(Продължение отъ брой 5-й).

До пьрвиъй години на Елисаветипото 
царувание въ Англия немаше особенно 
здание за театръ: актиорскитв трупни 
са расхождаха по градовете като си дава­
ха представленията гд^Ь бжди. Въ 1461 го­
дина, при Едуарда IV, граФъ Ессексъ дьр- 
жеше една труппа актьори; кървавия Ри- 
чардъ III, докато бЬше Глостерски херцогъ 
въ осемдесетата година на XV в^къ сж- 
що сп имаше актиори, за които пакъ не 
са знае, дали сж биле само певци, или пев­
ци и актиори ведно. Не въ времето на Хен- 
риха VII, когато смутоветА са поуталожи­
ха, явява са вече втделна трупна отъ крал- 

। ски актиори и, освенъ това, мнозина отъ 
знаменитите тогава особи, херцогъ Бу- 
киигамъ, Нортумберландъ, ОксФордъ, Нор- 
фолкъ, Варвпкъ, Глостеръ и други, имаха 
свои отделни трупни, които по никога играеха 
въ палата, и на които са позволяваше да си 
даватъ представленията и по градовете. Въ 
кратко време въ по-главнпте градове са 
навъдиха постоянни трупни. Голема крач­
ка въ това отноошение са направи въ па­
лата на Хенриха VIII.

Раскошния и начелъ са на книги кралъ 
обичаше умственият^ забави: той имаше 
знаменития въ времето си палатски глупчу 
Виллпямъ Соммерсъ —- лице, което въ Ан­
глия е излезло на сцената очевидно отъ па­
лата, имаше си свой палатски поетъ Скил- 
тонъ, имани си свои певчески, кралски ка- 
нелли, конто му разиграваха театрални пие­
си. Въ числото на тия певци-актьори са 
намираше и оня Джонъ Гайвудъ, които съ^
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чини поменатите вече интермедии. Ведно 
съ това, даваха представления и дворян- 
ските трупни; учителите и учениците отъ 
училището на църквата св. Павелъ сжщо 
разиграваха театрални пиеси. Но вспччо 
това недаваше още на сцсническото пскус- 
тво никакво твърдо основание. Пренасяние- 
то въ Англия на классическата литература 
отклони вкусътъ на висшитй съсловия отъ 
простонародната сцена, а духоненството 
беше са заело съ богословски препирни ; а 
пъкъ аристократическите поети си бйха о­
бърнали всичкото внимание къмъ лиричес­
ката поезия яа пталвянците. II наистина, 
какво можеше да има привлекателно въ тия 
лигави, смешлювски интермедии за обожа­
телите на класическата литература ? Те еж 
си прочели висшите понятия за пскуството 
въ Петрарки и, естествения е, че народния 
английски театръ требваше въ онова време 
да имъ са покаже неодяланъ и лошавъ. За­
що имъ беха темъ всички тия интермедии, 
т!шъ, които гръцк. митология считаха реши­
телно необходима за въ всека поезия? Как­
во имаше да правятъ те съ тия почтепни 
„аллегорпчески поучения“, когато rh чето­
ха само Бокачио, Банделло и Поджио?

Ний видехме, какъ са внесе въ ан- ¡ 
глийската литература лирическата, аллего- 
рическа и овчарска поезия на италианци­
те; тя требваше безъ друго да са отзове 
и въ театра. Драматическите образи на I 
древните и подражанията на техъ на пта- ' 
лиянците и Французите постепенно проник- | 
наха въ Англия, и требва да са мисли, че 
туй обстоятелство е имало големо влияние 
върху развитието па английската драма. Въ 
1520 година, при Хенриха VIII, биде пред­
ставена никаква си комедия на Плавта; въ 
първите години на Елисаветиното управле­
ние между представените неща намираха 
са и пиесите на Теренния и Еврипида. Не­
говите „Финикияне“, подъ название „Ио- 
кастъ“, бидоха преведени въ 1566 година; 
подиръ това десеть година, на Елисавета 
играха „I istory of errors“, наверно пре­
правена отъ „Менехеите“ на Плавта. Впро- 
чемъ, и до „Иокаста“ въ Англия вечъ зна­
яха, въ преводъ или въ преправки, всич­
ките трагедии на Сенека. Това беше не 
много преди онова време, когато зеха да 
са появявате трагедиите на Щекспировите 
иредшественници. Неще съмнение, че тия

преводи не см могли да нематъ големо влия­
ние. Въ числото на пиесите, които, отъ поя- 
вяванието трагедиите на Сенека—отъ 1568 
до 1580—, сл; са играли предъ Елисавета, 
имаше осемнайсети съ класическо и митоло- 
гипеско съдържание — явенъ признакт, на 
бързината, съ която са е развила любовта 
къмъ тия предмети. Но, освенъ самите пред­
мети, твърде важно беше и едното пред- 
ставляванпе иа античните пиеси по онова 
си влияние, което то требваше да има вър­
ху пзработванието на драматическата Фор­
ма и на художественното чувство на то- 
гавашпитй драматически автори. Историята 
на ц^лия европейски драматически театръ 
доказва до очевидность, че поетическото 
свойство на европейските народи, безъ вли­
янието па древните искуства никога не са 
би развили до своята зрелость—до драма­
та. Щомъ станаха въ Англия известни съ­
чиненията на Плавта и Сенека, знаменити­
те особи и талантливите хора зеха и сами 
да са интересувате отъ театралните съчи­
нения. Едно туй обстоятелство вечъ треб­
ваше да изкара драмата отъ нейния пьр- 
воначаленъ, грубъ кржгъ. Влиянието па 
древните произведения твърде скоро са по­
каза въ комедията. Едвамъ що са беше 
превелъ Сенека целъ. когато са явиха не- 
колко Фарсове, очевидно написани подъ 
влиянието на латинската комедия, въ които 
(Фавсове) нема вече ония приеми на интер- 
медиите съ празднотата на своето съдър­
жание и действие и съ поучителното си 
направление. Такава бърза крачка на на- 
предъ може са преписа иа изучвапието на 
древните образци. Авторптй па тия Фарсо­
ве беха: Еикласъ Юдалъ (Udall), учитель 
въ Етонъ п познавачъ на древностиИ, и 
Джонъ Стиль, магистре и архидиаконъ въ 
Сотбсри, който отпосле стана батски епис­
копе. Кадй 1561 година, ве първите годи­
ни иа Елисаветиното царувайте, са яви 
първата английска трагедия „Феррексе п 
Поррексе“, написана подъ влиянието на 
съчиненията па Сенека. Нейните автори 
беха граФЪ Дорсетъ, единъ отъ ония пок­
ровители на науката и искуствата, за които 
ний говорихме по горе, и литературния му 
другарь Томасе Нортоне. Успеха на тра­
гедията биде нечуванъ; но причината на 
тоя успехе са заключаваше па толкова въ 
достойнствата на самата трагедия, въ която
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за ирьвъ са в] ще п а: и ската сцена ям- , 
бическия отихъ, колкото въ туй, че нейния 
авторъ бйше человЪкъ на нап-висшето об­
щество.

Отъ тогазъ насамъ знаменитите меце­
нати, които покровителствуваха само под­
ражанията на италианските поети, обърна­
ха внимание и на театралните съчинения.

Но колкото силно п да беше влияние­
то на античната драма върху английската 
сцена, тя, се пакъ неможеше да я отучи 
отъ старите й, закоренели привички, не-- 
можа да замести народния театръ съ учс- 
но-придворпитЬ представления или да гп 
накара да забравяте националното съдьр 
жанпе и народните лица на тоя театръ — 
съ една рйчь, неможа тя наместо ма- 
каръ и неопределената, но за туй свобод­
на Форма, да въведе древняга условна Фор­
ма съ хорове и съ знаменитото правило на 
единство на местото и времето. И наисти­
на, въ споменатите отъ насъ Фарсове, съ­
чинени подъ влиянието на латинските ко­
медии, нема нй най-малка следа отъ терен- 
цианската излъщенность; те сж написани 
въ свободенъ народенъ хуморъ и по най- 
лростонашдния стилъ. Даже и классичес- 
ката трагедия „Форрексъ и Поррексъ“, 
при всичко че действието въ нея, както и 
въ древните трагедии, произхожда вънъ 
отъ сцената и всеки актъ са свършва съ 
хоръ, още живо напомня старите интерме- 
дип и поучителни аллегорпи съ своите алле- I 
горпчески пантомими, предшетствующите си 
актове и съ всжду разлетите сентенции; а 
нъкъ отъ съблюденнето на классическпте 
единства, въ нея и сенка нема.

(СлЪдва).

СБЛЪСКВАНЕТО НА КОМЕТАТА БИЕЛА СБ ЗЕШП. I
(Лекция на ирсФесора С. II. Глазенапа). 

(продължение отъ брой 5).

Различната светлина, различните цве­
тове на падающите звезди показватъ това, 
че те сж отъ различни състави и различни 
големини; а спектралния апализъ показва, 
че те сж тела твърди. При сравняванието 
светлината на мгновенно въснламеняющите 
са и падающи звезди съ светлината на 
стопени тела на земета, дойдоха до заклю­
чението, че падающитЬ звезди требва да

бжджтъ твърде малки тела — не по-тежки 
отъ неколко драма Като влитатъ въ нашия 
въздухъ, техните движения са прекъсвате 
почти мгновенно: те като че са ударватъ 
о атмосферата, и тоя ударъ е толкозъ го- 
лемъ, щото падающите звезди са растопя- 
ватъ и даватъ ясна светлина а отпосле отъ 
бързото растопяванпе са разлитатъ на най- 
малки частички,—распръсватъ са на прахъ. 
Тоя прахъ полека полека пада на земята ; той 
са понася отъ ветровете и може да падне 
на земята много време следъ влитанието 
на звездите въ атмосферата и преобръща- 
нието имъ иа прахъ.

Туй е то, което са е сполучило да са 
узнае за падающите звезди отъ непосредст- 
венните надъ техъ наблюдения, като ги 
разгледаме независимо едно отъ друго Но 
нашите познания значително ще са умно- 
жатъ, ако ний изучимъ наблюденията, произ­
ведени надъ техната съвъкупностъ.

Наблюденията показаха, че числото на 
падающите звезди не е едно и сжщо въ 
различните часове па денонощието; надве- 
черъ те са по-малко, па призори — най- 
много. Какъ да са обьяни туй явление ? Да 
допуснимъ, че небесното пространство е 
посеяно съ подающи звезди, и земята, въ 
движението си, са среща съ техъ. очевидно, 
че най-многото падающи звезди ще са ви- 
дятъ въ ония точки, конто, при движението 
на земята, вървятъ на напредъ. Като имаме 
въ предвидъ, че за наблюдателя па север­
ното нолушарпе земята са върти срещу 
стрелята на часовника п че тя са движи 
около слънцето тъй сжщо срещу стрелата 
на часовника, става очевидно, се въ оная 
точка, която отива на напредъ, са счита 
шесть часътъ сутрппъ; действително, пред­
ставете си чо е пладпя когато слъцето е 
въ меридиана и застанете съ лицето къмъ 
слънцето: па десната ви страна ще бжде 
западъ, на левата — петокъ; па десната 
ви страна ще са броятъ утренните; а тъй 
като земята са движи отъ лево на десно, 
срещу стрелата па часовника, то тия части 
па земната повьрхность отивате най на­
предъ, гдето са броятъ утренните часове, 
а преди всичко оная (часть на земната по- 
вьрхностъ), гдето е шесть часътъ сутринъ; 
следователно въ тоя часъ и требва да има 
най-много падающи звезди.

Другъ, твьрде характеренъ фякть са
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забълъзва при наблюдаваппето падающитЕ 
звезди въ тъхната съвъкупность — това е 
тъй наречената точка на радиацията, за 
прьвъ пжть забЕлъзана отъ професора 
Олмстерда на 12 Ноемврий 1833 година. 
Ако на хартата на небето са ирокаратъ 
видимите пжтища на падающитЕ звезди въ 
една и сжща вечеръ, то са оказва, че вси­
чки тия пжтища са пресичатъ помъжду си 
въ една точка: всичките падающи звезди 
ни са струва, че изхвръкватъ отъ една и 
сжща точка: Тая точка, която са нарича ради- 
антъ, или точка на перспективата, е добре из- 
въстна на художницитт,. Ако върху плос­
костите изображаватъ прави линии, парал- 
лелни по между си, техъ ги подкарватъ 
тъй, щото да са посрещатъ въ едни и 
сжща точка — радианта. Като имате прсдъ 
себе си такъвъ едипь рисунокъ, вий каз­
вате че нарисованите, посрещающи са ли­
нии сж наистина паралелни по междуси. 
Сжщото тръбва да са кажи и за падающи- 
те звезди: на хартата техните пжтища са 
посрЕщатъ въ една точка, следователно, въ 
дъйствителность, те сж паралелни по-между- 
си. И тъй падающитЕ звезди са движатъ 
въ проетранството по линии, паралелни по 
между си. Всичкитъ звезди, които са дви­
жатъ по линии, паралелни помеждуси, обра- 
зуватъ потокъ. Наблюденията показтатъ, че 
радиантите па потоците си оставагъ непод­
вижни посредъ падающите звезди и ведно 
съ техъ участвуватъ въ денонощното движе­
ние на небето; освенъ това, отъ разни 
мъста на земното кълбо, тъ са виждатъ 
срещу еднитЕ и сжщи неподвижни звезди. 
Всичко това са явява очевидно като необ­
ходимо слъдствие отъ движението на надаю- 
щите звезди въ потоци, по линии, параллелни 
помежду си. И наистина, глождението на 
радианта зависи отъ направлението на дви­
жението на падающитЕ звезди, а тъй като 
туй направление е едно и сжщо за всич­
ките звезди на единъ и сжщъ потокъ, ра- 
днанта ще са вижда отъ разни точки на зем­
ната повьрхпость срещу една и сжща не­
подвижна звЕЗда на небето. По-нататъкъ, 
положението на радианта, което зависи отъ 
направлението въ движението на падающитЕ 
звезди въ потока, ще бжде неподвижно, 
щомъ направлението въ движението на звез­
дите въ потока остава постоянно въ всич­
кото време, въ което земята премипува

презъ потока. Най-сътне ако радианта ос­
тане неподвиженъ посрЕДЪ непедвижнитЕ 
звезди, той требва да зима участие съ техъ 
ведно въ видимото денонощно движение на 
небесния сводъ.

И тъй съ простия разборъ на несло- 
жпитъ наблюдения ний дойдохме до това 
заключение, че падающитъ звезди са дви­
жатъ въ пространството на потоци въ из­
вестно направление, опредЕляемо съ ради­
анта, а когато земята са сръща съ подо- 
бенъ потокъ, ний и виждаме падающитъ 
звезди; тъ влитатъ въ нашата атмосфера, 
сгорЕЩЯватъ са и ставатъ видими. Ний ви­
ждаме тия звезди само тогава, когато са 
те разпилеятъ въ прахъ, когато спиратъ 
сжществованието сп, като отделни, неза­
висими свЕтила.

Тъй като до встжпванието въ наша­
та атмосфера на падающитъ звезди ний ги 
невиждаме, то, наблюденията само на по­
нататъшното имъ движение неможатъ ни 
д)стави никакви сведъния за тъхното по- 
пръжно движение, за предишния имъ жи- 
вотъ. Но ако са почерпнатъ сведенията отъ 
областъта на небесната механика, нашия 
кржгозоръ ще са разширочи значително. 
Ний знаемъ, че подъ дъйствието на все­
мирното надтегвание всичките свътила мо- 
гжтъ да описватъ около слънцето слъдую- 
щитъ линии: или кржгъ, или еллипсисъ, или 
парабола, или хилербола,—а най-вЕроят­
ното, движение въ видъ на елипсисъ. Не- 
посредственното наблюдение падъ скоро- 
стьтанаполетанападающитъзвъзди нидокар- 
ва до това заключение, че тъ са движатъ 
около слънцето или въ параболъ, или въ твьрдъ 
изостренъ елипсисъ; послъднята Форма движе­
ние е най-въроятната. По тия параболи или 
елипсиси,падающитъ звезди са движатъ около^ 
слънцето съ такава сжщ) правилность съ как- 
вато земята и всичките планети. Въ точката 
пресичанието на орбита на падающите звезди 
съ тая па земната орбита, земята ветжпва все­
ка година въ единъ и сжщъ деиъвъ разглед- 
вания потокъ, и неговия радиантъ винъги 
са вижда посръдъ сжщитъ звезди, чиито 
имЕна той и носи. Напр, на 9, 10 и 11 
Августъ по новъ стилъ, ний са сръщаме 
всека година съ потокъ падающи звезди, 
радианта па който лежи въ съзвъздието 
на Персея: всичките звезди на тоя потокъ 
са наричатъ персеиди; а па 14 Ноемврий.
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по новъ стилъ ний си срещаме съ потокъ, 
радианта на който лежи въ съзвездието на 
льва: звйздптй на тоя вечеръ са наричатъ 
леониди.

(Следва).

| вотъ; а оригиналните повести у пасе сж 
, такава р^дкостъ, щото человекъ са принуж- 
1 дава да сърба всичко, каквото му надро- 
¡ бятъ, стига това да е поне опить па ,,на- 
! ше нещо“ Ний сме готови да простине 

даже Кнрамзииовщииата ве една повйсть, 
стига ве пея да са вижда поне опитъ за 
онисвание па пашия домашенъ бите, на 
нашите съотношения единъ къмъ другъ, на 
нашитй любовници и ир. Такя гледано, ний 
и за „отмж щението“ казваме „благодарния“; 
но погледнато като на повВсть — то, „от- 
мжщеппето“, е едно нревъсходя» нащо. — 
За втората нар. ггЬсенъ пий неможемъ да 
не благодарпмъ нейния събирачъ.

Общото заключение е, че литератур­
ната часъ на вестника просто „нехела“, на­
учната я съвсемъ нема, а статиите, които 
ний нешаемъ, какви да наречемъ, въобще 
сж хубавички.

Ще видимъ бжджщето, какво ще кажи...
Силистра, на 16 Дек. 1886 г. (5)

Iprt лни на tapiara шератр
Чудно нещо представлява нашата ли- 

тсратура: отъ освобождението ни насаме, при 
всичко че покойната „Наука“ викаше, че 
„литературата ни са е наводнила отъ ку­
пища-купища бездарни, полубездарии пре- 
водчета и сечинешшчета, стихотворения и 
стихотворенийчета“, по мене ако попитате, 
азе ще кажа, че по злополучие и тпя Фап- 
тастически наводнения гп нема, п те сж 
такеве ветеръ, какъвто п сжществувание- 
то па нашата литература „въ сжщность.“ 
Когато въпросътъ за сжществуванието на 
литературата, въ пълна смпсълъ на тая дума 
са зададе за прьрвъ пжть въ Руссия, то­
гава тй имаха своя Ломоносовъ, и Су- 
мароковъ, и Херасковъ, и Хемницеръ, и 
Орловъ, п Богдановичъ, и много още пред­
ни по времето въ което са появили писа­
тели, а имаха и Пушкина, и Грибоъдова, 
и Гоголя, п Колцова, п Козлова, и Лермон- 
това; имаха и преводите на Жуковский, 
Батюшкова, Гнъдича, имаха баспитъ на 
Крилов i, имаха критиката на БЬлинскпй, 
романитй на Достоевский и много още зна­
менитости по право, и по обичай имаха 
русейте, когато единъ младъ истиняолюбецъ 
порази слухътъимъ съХамлетовското „бите 
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КРИТИК» И ЕШШПФЙЯ
„НапрЪдъкъ“ вЬстникь за наука и литера­

тура. Н г 5 и 20 число. Редак. Изд. Дико Иовевъ. 
Скоропеч. на К. Т. Кушлевъ (д£? вероятно въ 
София)

(Продължежие отъ брой 5-й)

Справедливостьта изисква да забълъ- 
жимъ, че статиитй въ 2 брой „Требва да 
работимъ задружно“, „Трудъ“, „Требва да 
бждемъ солидарни“ и въ 3-ия— „Испълня- 
ваме ли длъжностите си?“, „Требва да про­
читаме“, „Българската стенография“ (въ до- 
пълнапие, вижда са, на статията подъ caí- 
щото заглавие въ 1-ия брой) — всички тия 
статии ни радватъ за това по-вече, че тЬ 
сж началото, пристжпванието къмъ строго и 
обстоятелно развивание на твърда насжщни, 
обществевнп въпроси, които у насъ еж страш­
но затрънени всредъ политическ. гюрюлтии. 
Появяванието на г-ца „Юлия“, друга по- 
вестъ отъ Карамзина подтвьрждава, че тия 
хора нематъ онуй естетистичоуко мерило, 
което е необходимо при избиранието за 
преводъ не само автора, но и кое да е отъ 
произведенията му — произведения, които 
би пай-рельеФно изражавали общия харак- 
теръ на всичката дйятелность па тоя авторъ. 
Така, „Тарасъ Бульба“ и „Ревизоръ“ най- 
добр^ рисувате двете епохи на Гоголева- | 
та литературна дьятелность: младенческата, 
светлата, разгулната както казвате русей­
те, и възмъжалата, скръбната, тъмната е­
поха, когато светла представа предъ поета 
въ най-калната си, най-жалката си действи­
телна Форма — неща, които пембжаха да 
го не възмутите, и ето това везмутявание 
ве „Ревизора“.

Повъстъта „Отмжщение“ ми са чини 
че е хубаво подражание на Карамзина. „От­
мжщение“ е названието на поввстьта и ве 
пея пъма отмжщение,’ въ София са извърш­
ва описуемото въ нея и въ нея нема нито 
единъ софияиски типъ; но тя е на българ­
ски написана повеете; но тя е (или сж са-- 
ломжчпли да бжде) взета огъ партия жи- '

Мисъль
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или небитъ“. И какво мислите вий да от­
говори тоя, конто зададе въпросътъ —ут­
върдително ли? Съвсемъ са не мамете, ма- 
карь че въ лицето на Пушкина, Грибоъ- 
дова, Гоголя и Лермонтова, съ още някол­
ко души, русската литература, и самъ тоя 
който зададе въпросътъ, да виждаше твър­
дата стжпка върху истинския пжть за бж- 
джщето й преуспевание. „Нямаме литера­
тура!“ — тоя беше отговорътъ на Белинский 
и той доказа, че това е истина.

Смешно ще са покажи на нйкои, ако 
си зададемъ и ние тоя въпросъ. Но, пом­
нете господа, че ний имаме Раковски, Ка- 
равеловъ, Славейковъ, Вазовъ, Станчевъ 
Блъсковъ, имаме и много други второстж- 
пенни и третьостжпенни писатели, които, 
каквото и да кажите, заслужватъ да са по - 
резгледатъ малко по отблизо отколкото до 
сега. Нима мислите, че, напримеръ Дру­
меви я „Иванчу“, неговата „Нещастна 
Фамилия“, която си спечели толкозъ почи­
татели не стига между съвръстниците си, 
но и между съвременната младежъ; после 
Станлевите СтеФанъ Караджа, Христо Бо- 
тевъ, Османъ Паша, Шаранъ, Биконсфилдъ 
и други такива нелепи и полунелеп и книж­
ки, които на времето си сж имали своитЪ 
почитатели, своите распространители, а сле­
дователно и своето влияние върху разви­
тието на това нещо, което наричаме об­
щество, а което не е нищо друго освенъ 
сенка отъ това общество—нима казваме тия, 
макаръ и ничтожни сами по себе си книж­
ки не заслужватъ внимание ако не като 
друго, то поне като захвърлени вече играл- 
ца на пораствалото два пръста д^те? Азъ 
отговаряме: да. Требва всичко, което е и­
мало какво-годе влияние врьхъ своите съ­
временници да са разгледа, да са оцени, 
ако има место за оценение и веднъжъ за 
винъги да са тури тамъ, гдето му е мес­
тото : да не ходятъ туку да заблуждавате бед­
ните хорица съ периодическото си появява- 
ние, биловъ видъна „втори издания % било въ 
видъ на незаслужени, ненаместно въздига­
ния, или пъкъ понижавания—съ една речъ, 
требва най сйтне некой да каже истината, 
която всички чувствуваме, а може и въ 
денъ по сто пжтя повтаряме, нъ никой не 
смее да я каже прсдъ видъ на общото поч­
ти мнение за безусловното достойнсво на 
готова, или непростителната кадпавина на

оногова—и главното — всичко безъ исклю- 
чения, безъ граници: Каравеловъ е човекъ 
— той е и поегъ и белетристъ, той и по- 
литикъ, той и журналистъ, той революцио- 
нерипъ—той всичко и въ всичко вьрхъ на 
съвършенството, въ всичко неподражаемъ, 
безподобенъ. Станчевъ калпавъ трагикъ, ко- 
микъ, вестникаръ—въ всичко калпавъ, връхъ 
на калпавината. Друмевъ драматистъ —той 
е написалъ „Иванка“ съ няколко в^рни, 
неколко полуверни, а по-вечето искуствен- 
ни сцени, безъ целостъ, безъ душа въ по- 
вечето отъ героитй — но той е расплакалъ 
много маминовци съ лудата Мария, но той 
има, може да са каже галенъ езикъ — о, 
Друмевъ драматургъ, т I вьрхъ, на 
върховете въ съвършенството; той написа 
и една пов^сть— и въ пея требва да бжде 
вьрхъ на съвършенството, защото тамъ са 
показва всичкия му патриотизмъ да изоб- 
ражава картините, случките, а главно—не- 
надейностите—съ една р^чъ, въ свободна 
България, ако и да сж са казали печатно 

I некой мнения като безпристрастни, те сж 
бивали таквизъ само отъ приличие, а пълно 
оценявание деятел но стьта на тогова, или 
оногова—това го нема. Да, има въ „Наука“ 
нещо като биография, а въ сжщность, сборъ 
отъ анекдоти, за Л. Каравелова; има и 
въ „Ютро“ неколко страници посветени на 
Раковский, гд-Ьто прословутите загребски 
патриоти туку що го пе направиха и по- 
етъ, и философъ и историкъ, и хъшъ — и

1 всичко каквото искате, и въ всичко вьрхъ 
ва съвьршенството, но нийде не ни показа­
ха самия Рковски.

Помни пишущия тия редове онова бла- 
, женио време, когато на всеко подозрение 
| за сжществуванието на българска литера­

тура, всеки който е прочелъ писанията на 
Раковски, Каравелова, Блъскова, Славей­
кова, Вазова, после: списанията Браилско, 
Цариградски, Пловдивски, Софийско—навсе­
ко таквозъ подозрение отговаряше съ през- 

| рителна усмивка, не е далечъ онова време, 
когато много млади момчета намразиха ста- 
реца-учитель, защото са е осмелявалъ отъ 
учителската катедра, предъ всички да ут- 

■ вьрдява, „че ний немаме литература, даже 
признакъ за сжществуванието йоще немаме, 
че много чували брашно требва още да из- 
едемъ“ по неговите слова“, докато съ пълно 
съзнание можемъ, бждемъ въ правото си
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да кажемъ: да, ний имаме литература4—не I 
са верваше тогава на младежите, а че въ 
числото имъ и на пишущия, но истината 
е неумолима, за нея нема заветни м^чти, 
любими н^ща — тя предъ всичко е една и 
сжща: като божество въ появанието си и 
непреклонна като природата въ пжтя си.

И тъй, ний, българите още нъмаме 
литература.

Но да видимъ какво е нещо това „ли­
тература“, та сме го немали, каква важ- 
ность, какво големо достойнство, които й са 
отдаватъ ней: я впжте колко вестници има­
ме, и какви свободни, нови, даже социални 
(най-новите до сега) мисли са проповядвате 
въ техъ. Нима тия въстницп, като започ­
нете отъ „Дунавский Лебедъ“ на Раковски, 
а че до „Независимостьта“ на Каравелова, и ; 
отъ тоя последния, до „Търновска Консти- . 
туция“ и „Борба“—нима всичко това не- | 
значи нещо, нима всички тия еженеделни 
листове не сж направили своето, не сж 
казали своята дума, не сж заплатили своя 
талантъ на обществото, отъ средата на кое- 
тъ сж възникнели? Да, господа, всички 
тия вестници иматъ и тЯ своето достойн­
ство, заплатили сж те таланта на общест­
вото си, те, даже безспорно, сл; повлияли 
врьхе ходътъ на българската история, врьхъ 
развитието на масата; врьхъ утвьрдявание- 
то на тия нови мисли и закони, които са 
введоха на последньо време въ довчера по­
робеното ни отечество, те сж утвърдили, 
или са мжчатъ да утвьрдятъ въ българина, 
човЯке въ, гражданина, тЯ сж бивали често 
пжти и отгласъ на общественното мнение, 
а по-често отгласъ на частни, много пж­
ти гнусни интереси—но и въ единия и въ 
другия случай, съзнателно, или безсъзна­
телно, волно-неволно, те сж бивали полез­
ни за обществото, полезно за развитието 
му, за отваряние на очите му — всичко 
това е голяма истина господа, но това е 
само вестникарска, така да са рече, поли­
тическа литература, литература на джебътъ, 
на гърлото, на деньтъ, но никакъ не и ли­
тература въ която да са прояви духътъ, 
характера, наклонностите — съ една рече 
всичкия душевенъ, вжтрешенъ миръ на бъл­
гарския народъ, не литература, която да 
послужи като пжть, по когото да може нЯ­
кога да са достигне до онова место, което 
са казва „съвършенство“ на человека.

Хората деляте литературата па два 
вида. Едния отъ тия два вида литература на- 
ричатъ количественна, а другия—качественна. 
Количественната-лптература обгръща всички 
те безь псключение печатани книги, отъ които 
тегнжтъ рафтовете на щ.шите книжарници. 
Тя винъги предшествова качественната и е 
деле или на първите деятели връхъ това 
поприще и тогава биватъ благородни по­
риви на истински народни приятели, и за 
това са пазятъ отъ потомството като скж- 
поценни памятници на началото, или пъкъ 
на излъгани въ призванието си хора, които 
питате само за да ппшатъ безъ да са по- 
питатъ защо, за кого, и какво пишатъ, безъ 
да сж проникнати отъ оня божественъ даръ, 
който и на най нищо никаквия предметъ 
дава мисълъ джлбока, значение, прЯснота, 
хубость, или най-малко занимателность — 
и тогава те биватъ жалки книжки на бла­
городни, но излъгани сами въ себъ сп хора; 
или пъкъ, тоя видъ литература бива дълъ 
на користолюбиви хора, които въ книгопе- 
чатанието невиждатъ нищо, освенъ дюгсн- 
че отъ гдето прехранвате себе си н „домо- 
чадието си“; отъ гдето, често пжти бога- 
теятъ, дебелейте и тогава те биватъ пре- 
зренни книжлета на още по-презренни, а въ 
добавление и безсъвестни хорица. Тия по­
следните безсевЯстници, често пжти, до 
едно време са почитате за нещо велико 
отъ съвременниците сп, но това не е отъ 
туй, че те сж му повлияли въ развитието, 
или сж му дали нещо поне занимателно, но 
или защото тия спекуланти сж намериле 
гъдельтъ на обществото, или пъкъ защото 
иматъ приятелъ вестникаре юйто ги 
хвали и на ширъ и на длъжъ въ вест- 
никътъ си — и тия сж единствениите. 
книги и гнигоиздатели, които вредятъ, пре- 
чатъ на развитието на литературата, безъ 
да й сж оказали ни най-малка помощъ, било 
посредственно или непосредственни.

Съвсемъ друго нещо е качественната, 
или така наричаната изящна литература. 
Безмерно по-високо стои тя отъ първата, 
толкозъ много, щото е лудостъ да са прави 
сравнение между техъ, както би било лу- 
доетъ да са опредЯля разликата между де­
ньтъ и нощьта, между хубавото, прекрасно­
то, истинното и грозното, безобразното и 
лъжливото. Колкото и да са мжчимъ, кол- 
кото и да са напрягаме, смешно ще бжде
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сравнението между грубите, неодялани, теж­
ки, на много места даже безсмисленните 1 
стихове на Раковскийвъ,, Горски Пжтникъ“, | 
съ легките, пълни съ смисълъ, тукъ-таме 
даже и не безъ огънъ стихове на Караве- 
лова, и между Каравеловите лКгки, пълни 
съ смисълъ стихове, и тия на Вазова въ 
„Епопеята на забравените“ и въ неколко дру­
ги сбирки, съ които младия поетъ 
излиза предъ свйта, уви, за да заглъхне, за 
да са разбие о камъкъ съ последните си I 
стихчета, написани, въ „Италия“. Да, смеш­
но ще бжде това сравнение между детин­
ските стихове:

Весела красна пролетъ беше
С’ цвЬтя благоуханна всешарна 

Лепо земя ся вся зеленеше
Милко наслаждаше вся животна!

Сластно развити явори беху
Разни же сладткогласньгя птички 

Въ листове кнчестн ся гнЬздЪху
Въ тьнкьг високи гладки тополкн!

Вести предраги на весел!е
Съ гласове сладки любни чаребнн 

Съ петунье давахж въ поднеб!е ’
Пролетъ е! Радуйте ся смьртни !

Слънце претопли зари си пруска
Бледн’ естество то удошевлява 

Светло къмъ въздухъ зрачнн ги ласка 
Скор<^ си землеродн’ уживлява'

Доло земля си ся дивно разпуща
С’ сяйну подобну ней гордость 

Ведро си небо радостно гледа
Светла ублача ся съ подобность!

Бльстенъ водопадъ светло с* излива 
Въ каменни предълбокн провали 

Бисерна струи бьрзо пролива
Съ сладко шуштеше душа движи!

Кристловидни горски потоци
Въ цветни зелени росни ливади 

Теченье лжкатушно г’ относи
Съ зраци пртятнм светикт' имъ води!

— и между тия, пълни съ мисълъ стихове 
на Каравелова, който невиждаше пречки 
въ нищо, за да събуди заспалите си 
съотечественници и имъ каже истината : 
било въ видъ на пов^стъ, било въ стихо­
ве, било въ вестникарски статии, въ писмо, 
въ какво завърнеше: за него Формата не 
значеше нищо: дай му нему мисълъ. Ето 
единъ кжсъ отъ едно негово стихотворение 
което, по нашето скромно мнение, най-ху­
баво определя неговата деятслность, или 
поне по-големата частъ отъ нея:

„Учете са мои птички, 
„Пишете четете, 
И своята малка глава 

„Съ разумъ напълнете. 
„Настанаха вечъ времена, 
„Въ които неможе 
„Ни хитриятъ, ни подлиятъ 
„Светътъ да излъже, 
„Нито може пъкъ глупецътъ 
„Да дреме да става 
„Защото днесъ и самъ господъ 
„Ротово недава“.

Но какво ще кажете вий на тия, слу­
чайно взете стихове на Вазова --- стихове, 
които не еж отъ първите му: 
Вземете стихотворението „Полетъ“.

„Да бегамъ вечъ отъ тука! Печални ми су 
дните 

Челото ми увена отъ скърби ядовити, 
Отъ толкозъ теготи!“

И по-надоло, понадоло, като са оплак­
ва отъ студенината на чужденците, отъ 
теготата, която усЪща въ чуждия градъ, 
ето какъ описва хората:

„ Сьрдцата иматъ маски, образипъ са аишатъ 
Тукъ птичките су плевни, *цвптъята не 

мириш атъ^ 
Цвптъята еж отъ илатъ“

Не е ли истина: въ два и половина реда ц-йлъ 
човекъ, цело сопмпще двукраки сжщества!

Но ето и друго, съвсемъ въ другъ 
духъ стихотворение;

ДвК сестри ще минуватъ Янтрзта съ 
кола...

„Его ги близо скърцатъ колата 
„Вутре се стискатъ тихо детцата, 
„Дума неказватъ, гледатъ вълните 
„Като се леятъ буйни сърдити 
„Тайно треперятъ души имъ прости, 
„Тьнькь студъ тича изъ техни кости, 
„Мисълъ ги плаши тъмна, неясна,... 
„Опредъ имъ лъска реката бесна!

Или земете поемата „Кочо“:
„Слисаните майки съ погледъ страховитъ 
„Блъскаха глави си о голиятъ зидъ
„ И падаха, други — съ настръхнали власи 
„Въ своите колена душаха детца си.
„Въ тоя мигь Кочо, простиятъ чизмаръ, 
„Наранень, отслабналъ и бунтовникъ старъ 
„Повика жена си, млада хубавица, 
„На гърди сь детенце, съ златна косица 
„И рече : невесто ! вижъ, настая сечъ, 
„И по-лошо нещо.. Ти разбирашъ вечъ... 
„Искашъ ли да умрКшъ? - И клетата майка 
„Ближна, лула, нпма и безъ да завайка 
„Сложи си детето съ трепетни ржце
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„Застана и ртьче: то да е отзадп 
„Удряй!.,, и Кочо ножътъ си извади 

„Кървавъ изъ гърди й; и чучуръ червенъ
„Бликна и затече, и Кочу смутенъ 
„ПоглЪлна детето. То плачеше кл’;то ! 
„— Майка ти неще е сама на небето 
„Рече и замахна като въ нйкой сьнъ 
„И възви глава си, плавнала въ огьнъ. 
„Главицата падна, труцътъ се затресе 
„И кръвта детинска, сь майчинта са смЪсе 
»И Кочо пакъ рпче: не остана мощъ!
„Но за единъ ударъ, има сила ощъ !
„И ножътъ димящий опрЪ съсъ двЬ р&це 
„Право дето тупа неговото сьрдце 
„И падна обагранъ, грозенъ, страховити 
„Съ отворени очи п съсъ ножъ забитъ...

„И храмътъ ехтеше отъ моми, невести, 
„Кат’ падаха въ кръвье или въвъ безчесзие 
„И Господъ отъ свода, ирезь гъстия димъ 
„ГлЪдаше на всичко тихъ невъзмутимъ.

Но най-добро вземете, прочетете всич­
ко, написано отъ Раковски, отъ Кара- 
велова и отъ Вазова, и вий ще видите всич­
ката разлика между последния— младъ не- 
довършилъ пжтьтъ си, п кой знае дали не - 
кога ще го довърши, деятелъ въ нашата 
литература и първите двама: единия ва- 
женъ тълкователъ на словото, преданията 
на българския народъ, а другия огненъ, 
пламналъ про ¡оведникъ — на истината, на 
правото, на свободата, на човещината, на 
всичко си, съ една речь, що не е отживяло 
времето, на всичко що са проповедва отъ 
съвременния човекь. Едния каза: „ний сме 
народъ, ний имаме славно минъло, ний има­
ме езикь, сроденъ съ индийския, даже, е- 
зикъ, който е послужилъ като основа на 
всичкитъ други езици по свьта, и това е 
пристрастната любовница, която е готова да 
умре, само и само да докаже, че любовника й 
е пъленъ съ достойнства, когато тия достойн­
ства въ сжщность и не сж мислили да го по- 
сетятъ; а другия дойде и ни каза: ний 
сме челов'Ьци, имаме много работа, толкозъ 
много, щото дрипите на царь Симеона, же- 
лъзата на царь Крума и пр., не остава 
време и да погледнемъ: предъ насъ зее 
цела пропасть, която ни е отделила отъ 
съвременното, честното, искренното, свобо- 
любивото, знающето. Оставете минълото — 
напредъ гледайте, и ето това е законния 
наследникъ на Раковский, който намери 
почти готова массата хора да приематъ ми­
сли г4, които клокочаха въ неговата буйна 
глава.

Да, те бъха тълкователи на дйтца, 
। проповедници на отраснали юноши, но не 

и художници, още по-вече: те и немисле- 
ха, и не искаха, нито даже имаха време 
да мислятъ за художеството, за обработ- 
вание на Формата, сливание на Формата сь 
мисъльта, — а това начена Вазовъ, но 
не по-вече: само начена. Он^зи тълкуватъ, 
проповедватъ — Вазовъ живее и създава; 
онези порицавате, кълнжтъ, показвате греш­
ки— Вазовъ страдае, угъва са и създава; 
онези одобряватъ, показватъ примери, об­
разци, безпокоятъ са за всичко •—- Вазовъ 
хвърка, лети отъ радости и создава]— ето 
где е разликата между двамата велики мж- 
жье и слабия, неуякналъ въ пътьтъ си поетъ.

Но може ли Вазовъ да бжде пълния, 
безусловенъ представителъ на нашата изя­
щна литература ? Нито сенка съмнение ис­
ка, че, не! Не, защото у насъ още немо- 
же п дума да става за изящна литература, 
не, защото у насъ не само изьящната, 
но и количественната литература не е твър­
де, и недай Боже, изобилна.

Вазовъ е само началото, той дойде у 
насъ само за да ни покаже, че и на бъл- 

| гарски могжтъ да са пишатъ стихове, меж­
ду които „бл^ститъ огънь“, той за бъл­
гарската поезия е туй, което Раковски и 
Караволовъ за българската литература въ- 

■ обще. Раковски н Каравеловъ, тия две про- 
' тивоположности по външность, по дейст­

вие, а тождественни въ следствията отъ де- 
ятелностьта си лица, тия две съзвездия 
на пустия литературенъ небосклонъ на бъл­
гарите, едно подиръ друго ни показаха 
народа и човека, Формата и мисъльта, чув­
ството и разумьтъ; Вазовъ съедини тия две 
неща, безъ които поезията е нищо, живя 
съ техъ колкото можеше, црочувствува ги 
до колкото му позволи неговия талантъ и 
са помжчи да ги извади предъ светж таки­
ва, каквито са беха преобразували те въ 
него. И съ това той и отистина стана на­
чалото на българската поезия. Вий четете 
Левски, Бенковски, Кочо, и безъ да виж­
дате въ техъ народното самохвалство 
на Раковский, чувствувате че тия мжжье 
сж българи, а при това и човеци; необик- 
новенни човеци; безъ да виждате строгостьта ' 
на Каравелова — чувствувате че това е < 
истина, че това неможе и да бжде инъкъ, 
че никой неможе притури, или откъсне нещо
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отъ техъ. Но това не е цГлта на поезията 
ще кажатъ н^кои, „целъ поезии сама пое­
зия“— това е истина; но за туй пъкъ 
пий си и признаваме, че Вазовъ е начало­
то, че той е азбуката на българската пое­
зия. Или и туй место ще кажатъ му е 
много? Но когато Вазовъ издаде своята 
„Гусла“, не са мина много време и са на­
печатаха щу-чудо стихотворения по вест­
ниците ; но когато Вазовъ написа и напе­
чата думите „жешко, оно, клето,, — тия 
думи станаха достояние на много стихо- 
творчета, даже и прозаичета. Това са; най- 
малките примери отъ Вазовщина въ Българ­
ската поезия; ний не говоримъ за тетрад­
ките, които са поканять (и хубаво струватъ) 
въ съндъчетата на много младежи, и които 
иматъ изворътъ си или въ „Гусла“ или въ 
„Препорецъ и Гусла“. Не, Вазовъ е нача­
лото, той е указателния прьстъ, който прьвъ 
са испречи предъ нашите очи явно, тър- 
жественнно самоуверенно и ни показа 
силата, която може да има въ Българската 
речъ.

„ — И тъй, почтенний господине, Ра­
ковски го нема вечъ?“ виждамъ азъ не 
една, не две усмивки — „нима Каравеловъ 
е вече мьртавъ, бездушенъ трупъ, купъ 
книги, достойни само за прахьтъ?“ Не. И 
са казва бъ еднпя и другия еж живи, 
орглани на това цГло, което гарска 
литература и едния и други е досто- 
енъ за нашите души, а не за прахътъ ! 
— съ едпа речъ безъ техъ българската 
литература, би била нищо друго, освепъ 
човекъ безъ глава, както ибезъ Вазова—безъ 
сьрдце. А литературата, кактоивсеко нещо 
въ природата е тЪло органическо, тело, което 
безъ да пита некого живее и отъ денъ на денъ 
са развива и добива тъзи, или онъзи Форма, 
това или онова направление, тело което има, 
както казва Белински, своит-Ь епохи на раз­
витие : детинство, юношество, възмъжалостъ, 
старостъ—тело най-сетне, което като естест- 
венно. неможе да прави скокове, а си са , 
развива стжпка-по-стжпка и една подиръ I 
друга преживява своите преходни епохи. 
И именно тия епохи и представляватъ лица­
та, които ний извадихме на сцена въ тъзи 
си статия, именно по техъ, по техните име­
на бележимъ ний ония моменти на българ­
ското възраждание и развивания, които 
«ъставляватъ гордостьта, памятникътъ на

[ всеки народъ и прЬзъ техъ трй ва да мини 
вейки българинъ, който е намислилъ да върви 
ведно съ времето, защото инъкъ, колкото 
и да е той развитъ, колкото и да е ученъ- 
преученъ, (ако ще би да има даже и диплома) 
ако не мини презъ техъ, той не ще е по- 

1 светенъ въ тайнството на своето развитие, 
неще е напълно „образованъ българпнъ,“ 
защото, повтаряме, тия лица не сж туку 
случайни явление, които можеше и да ги

1 има, и да ги нема, но сж Фазите, които 
ще-неще трябваше да вземе нашето народ­
но и общественно развитие. Така щото, 
живи са; те и двамата, но въпросътъ тукъ 
не е за животътъ на лицата, за животътъ 
на техната деятелности, както неможе да 
има въпросъ, билъ ли е тоя юноша нЪкога 
д^те, или тоя мжжъ — юноша, въ явна 
противоположность на въпросътъ: въ коя 
епоха е прекаралъ юношеството си тоя 
мжжъ, или детинството си тоя юноша...

Да, ний благодаримъ на Раковски, че 
съ своя „Горски пжтникъ“, съ свойте слова 
за българските царье, за българското ми* 
нъло, събуди много заспали хора и създа­
де редъ юнаци, борци за това славно ми­
нело, вечна благодарность нему за тъзи 
услуга, благодаримъ и на Каравелова за 
тая върволица борци за истината, за чо­
вещината, за правото, свободата — но, 
оставате, за Бога, техните писания на 
страна откато ги прочетете съ благоговение 
и нетърсете въ т^хъ оня огъне, който не- 
изисква весталки за да трае вечно, за да 
са надпреварва съ вековете. Поклонъ на, 
тия двй български звезди, но нетърсете 
въ тйхъ напусто палящия огъне на слън-- 
цето— не ще го намерите. „ Въ Вазова ли 
ще го намеримъ?“ викате вий. Не, отго­
варяме ний, но въ него ще сте по близа 
до тоя огъне, и ако несте — тежко ни: 
тогава нашата литература върви рачешки..

Силистра 1886 г. (5)

8ТШШ и шш
Презъ месецъ Августъ настжпалата 

ХВвТ^година са очаква сълнечно затъмнение 
Русските вестници верватъ, че туй явле­
ние ще даде на науката възможностъ да 
реши целъ редъ задачи относително стро-
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ението и състава на външнитъ слоеви, ко­
ито обкржжаватъ слънцето — нищо, което 
е наблюдаемо само при затъмнението. Сжщи- 
тъ вестници верватъ, че и другите госпо- 
дарства, каквото Америка, Англия, Фран- | 
ция и пр., неще закъснеятъ да испратятъ 
експедиции по тоя случай. Пулковската об­
серватория тъй сжщо са готвила. Затьмне 
нието щнло да бжде видимо отъ Руссия.

Съединените Държави въ началото на 
86 год. еж имали 1,160 внетници и спи 
сания; въ течението на годината числото 
са увеличило съ 679 повременни издания. 
Само религиозни сж 700, противъ пиянство­
то 130. На чужди езици — ннмски 600, 
Френски по-вече отъ 40. Евреити, китайци­
те и даже червепокожити племена на Ши­
рока тъй сжщо сп иматъ своите вестници.

Египтянити не само че сж знаели желн- 
зото, но и челика сж владели съ искуство. Г. 
Флингеръ Петри, по полунаправенитъ, не- 
сполучили и отхвърлени твър ш камъни дока­
за, ,че твърдите камъни, египтянити сж об­
работвали съ кржгли пили и тржбовидни 
свредела па острото на които имало закре­
пени елмазъ, който до сега са мпелнше за 
изобретение на най-новите времена.

Въ Буда-Пещъ, въ края на Япуарий 
86 г. билъ са исконалъ единъ артезиански 
кладенецъ 980 метра джлбокъ. Съ топлата 
вода, която достигала до 70 гр. поцелзиу- 
сч, на тоя кладенецъ, снабдили обществен- 
нити перачници, бани и некои промиш- 
ленни заведения. Градския съвнтъ отпус­
на лъ 800 хиляди Франка на дружеството, 
което ископало кладенеца за по-нататъшни­
те работили по него. Сжщо такъвъ про- 
ектъ са бе предложили въ 1880 год. за 
снабдявание Парижъ съ естественно топла 
вода, но той тамъ са отхвърли като до 
сущъ утопически.

Нищо, за отгатванието на чуждите 
мисли,. Прочутъ никой си отгатвачъ на чуж- 
дитн мисли Стюардъ Кумберландъ. който 
сега, по настоявание на докторите са е от- 
ръкжлъ за винъгп отъ вредния си за здра- 
вието занаяти, напечата въ английското 
списание „Nineteenth Gentry“ една статия, 
въ която разьяснява тайната на своето ис-

кусство и расправя за наблюденията, които 
той направилъ въ време на пжтуванието си 
по цнла Европа. По думитн на Кумберлен- 
да, той още отъ дьтинството си зелъ да 
са занимава съ отгатвания; отначало той 
са е огранпчавалъ съ намерванието на не­
що, скрито въ една стая, поели въ цълата 
кжща и най-ентне и вънъ отъ кжщи. Но той 
винъги е бивалъ убеденъ, че неговия спо- 
собъ на намирание нема въ себп си нищо 
свьрхестественно и, че туй искуство ни- 
какъ неможе да са сравнява съ спирити- 
ческите явления. Теорията на Кумберланда 
е твърди проста и е основана на туй, че 
само извънръдно тънко развитото чувство 
на осязание, дава възможность, по най ни­
щожното нервно вълнение, издадено навънъ 
чрезъ най-малкото, неуловимо потръпвание, 
да са узнае мисълта на наблюдаемата лич- 
ность. Най-любопитното въ статията на 
Кумберленда е опитванието му да тури въ 
единъ рпди психологията на лицата, които 
е той наблюдавалъ. Прочутия отгатвачъ у- 
внрява, че наблюдавшитъ са лица невед- 
нъжъ сж са опитвали да го излъжатъ съ 
лъжливи движения. По неговото мннние, 
женитп, негрекити музиканти и адвокатите 
най-много са мжчатъ да си скриватъ мис­
лили, а математиците и Офицерите лесно из­
важдали на яве това, което мислятъ. Каз- 
ватъ, че знаменития отгатвачъ е можалъ 
да отгатне мислите на Фелдмаршала Моллке, 
но „на граФа Игнатиева“ неможалъ.

Народни пШи.
Хороводни.

I.
Тръгналай Кера маре
Съсъ братж си на гости маре, 
Вървели щу сж вървили маре 
Минали гора зелена маре 
Наели поли широку маре, 
Сръдъ политу дърво високу маре, 
Подъ дьрвоту студенъ кладенецъ маре, 
Седнали да си цочинатъ маре 
И малку хлибецн да си яджтъ маре, 
Студена вода да пиъктъ маре.
Кера бире пируника маре, 
Пирупика теменука маре 
II морувата лиляка маре. 
Керинъ братицъ Кери дума маре:
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Сестрицеле бяла Керо маре! 
Защо ти е пируника маре, 
Пируника теменука маре 
И морувата лиляка маре? 
Ти си нъмашъ първо либе маре, 
Язъ си нъмамъ любовничка маре; 
Ай да сж двама залюбимъ маре! 
Кера викна гура екна маре: 
Чувай Боже не стьрпявай маре, 
Чувай водо та исжхвай маре, 
Чуйте щпчки унемепте маре, 
Чувай лищивичко п углушавай маре! 
Дъ сж й чулу и видялу маре, 
Брать и сестра да еж любятъ маре 
Да сж любятъ, да сж зжмжтъ маре?!

На 26 декемврий 86 год. ходихъ на 
театра. Даде са „Иванку, убиецътъ на 
Асеня“. Бъдния български театръ, блъна 
българска сцена! Какъ са тя сили да из- 
л!зпе изъ неленитъ си, какъ тукъ-таме 
проявява бъл-йзи на животъ, на самостоя- 
телностъ и какъ всичко това, неразбрано, 
неоценено, гасне при заискряванпето си, 
умира при ражданието си, отива са невиж- 
да и театра е пакъ въ пеленят! сп, театра 
е пакъ нищо!

И да видитесвътъ! Букувалпо казано, 
отъ самата сцена до заднята сНяа, сгъс- 
тенитъ ръдове отъ столове бъха пълни. И 
казватъ още: „а бе, кой ще ти отиде на 
представление!" Страшна клевета върху 
нашето общество. Още: чувалъ съмъ певе- 
днъжъ да казватъ при избирапието прецметъ 
за представление; „ехъ, кой ти разбира 
тебъ, кое е хубаво и кое лошаво: дранда- 
вела, мрандавела, се едно!“ II туй е кле­
вета. И занете ли защо ? Отговора е кратъкъ, 

Нито една несстественостъ па актиьо- 
ритъ не остана неосмяна; пито една ес- 
тественпо представена сцена пе мина безъ 
изобилни ржкоплъскания, а по времена, даже 
и петъплепни възклицания. А това се пакъ 
значи нъщо — то, се пакъ показва, че на­
шия гражданинъ разбира отъ „хубаво“ и 
„нехубаво“, че той е приготвенъ да види, 
па сцената и нъщо повелико отъ единстве­
ната паша драма „Иванку“.

Колко хубаво щъше да бжде, ако па- 
шитъ граждани дадоха по 5 — 10 лъва и 
по тоя началъ си основаха единъ „Наро- 
■^^^Йз^г^ль-О^вс^^ПсГлГдРЕ^^

денъ театръ“ въ едно особено здание, на­
рочно за това направено!

Ако училищата учатъ дътцата на чит- 
мо и писмо, театра учи и стари и млади 
„да бжджтъ человнщи“. Стигасме пръскали 
нарит! на вътъра—време е да помислимъ и 
за възраждающитъ человтъна искусства, а теа­
тра е тържеството на всички тия искуетва. 
/ “Па 11 Януарий т.'г. въ града ни са 

даде нъщо като литературна вечеринка (въ 
обьявлението погръшно наръчена „предста­
вление“) отъ им!то на пътьтъ редакции, 
включително и нашата, въ честь на 25-го- 
дпшнината отъ смъртьта на Братия Мила­
динови. Дадоха са нъколко на-бързо при­
готвени сцени отъ посл!днитъ дни па жи­
вота на двамата братия; държа са една 
ръчь, въ която са описаха въ кратце дъ- 
лата имъ; декламира са „Братия Милади­
нови“ отъ Вазова, декламираха са и дру­
ги стихотворения, пъха са пЪсни, исиъ са 
„Молитвата ми“ на Ботева — съ една р!чь 
направи са всичко, което можеше да са 
направи въ срокъ отъ единъ денъ и половина.

Поговорва са за въздигание памятникъ 
за споменъ на праздника: „25-годишиината“, 
съ портрета на Константина. За въздига- 
нието на тоя памятникъ, казватъ, общин­
ското ни управление щъло да съд!йству- 
ва, щели да съдъйствуватъ сжщо и македон­
ците въ градж ни. Дохода (чистия) отъ пред­
ставлението е опръдсленъ за сжщата цъль.

Художественната страна па вечерин­
ката бъше слаба, по както казахме, крат- 
костьта иа времето въ което са тя пригот­
ви извинява тия недостатъци.

Ний ще са радваме до безконечность 
ако налято бждемъ честити да пзвъстимъ 
почитаемитъ си читатели за освЬтяваипето 
на памятника.

Най важното нъщо, което са конста­
тира при празднуванието па тоя цш„ отъ 
редакшштъ е, че тй — редакщиптъ —- пе 
обърнаха никакво внимание па политически- 
тъ си убеждения и всички еднакво напиха 
здравпца „за робитгь въобще,и и за т< я въ 
Македония, частно.

Дай-Боже по вече такива съедпняющи 
всичкитъ убъждепия въ едно, моменти — 
безъ тйхъ нашата разедпнешюсть може да 
достигне бозпа до-кадъ. . . . може би, до 
плачевното състояние на едновременното на 
дъленпе на области, па даже, и иа градове...

Бьрзо-Печагница на И. Л* Арнаудовь Силистра'


